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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual 

and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the 
signal word “Danger” marks a high-risk hazard that 
if not prevented could result in death or serious 
injury.

WARNING! This symbol in combination with the 
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard 
that if not prevented could result in death or serious 
injury.

CAUTION! This symbol in combination with the 
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that 
if not prevented could result in minor or moderate 
injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word 
“Attention” indicates a possible property damage.

INFO: This symbol in combination with “Info” 
provides additional useful information.

This symbol means that the operating instructions 
must be observed when using the product.

 
Risk of explosion!

This mandatory sign indicates to wear suitable 
protective gloves! Follow the instructions of this 
warning to avoid hand injuries caused by objects or 
contact with hot or chemical materials.

 
Protect yourself from laser radiation!

 
Do not stare into the laser beam!

 Direct current/voltage
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USB connection

Use in dry indoor rooms only.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

4V CORDLESS CROSS LINE LASER

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the product as 
described and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

 � Intended use
   This product is suitable for projecting vertical and 

horizontal lines. The laser lines can be used both 
individually and together.

   Do not use this product for any other purpose.
   This product is only intended for normal indoor use.
   This product is only intended for private household use, 

not for commercial purposes.
   The manufacturer accepts no liability for damages caused 

by improper use.

 � Scope of delivery
 o After unpacking the product, check if the delivery is 

complete and if all parts are in good condition. Remove all 
packaging materials before use.

 o Contact customer service if parts are missing or damaged.

1 Cordless cross line laser
1 Tripod
1 USB-C charging cable

1 Storage pouch
1 User manual
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 � Description of parts
Before reading, unfold the page containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the product.

(Fig. A)

[1] 360° laser
[2] Magnets
[3] Charging socket
[4] Butterfly screw
[5] Handwheel bolt
[6] Lever
[7] Tripod legs
[8] Snap fasteners
[9] Locking ring
[!] Crank handle
["] Locking ring

[#] Adjusting screw
[$] Dragonfly (bubble vial)
[%] Levelling slide switch
[&] Charge indicator
['] V/H button (V=vertical/

H=horizontal)
[(] Leveller light
[)] Vertical laser
[*] Tripod mount
[+] USB-C charging cable
[,] Storage pouch

(Fig. B)

[-] Internal thread [.] Tripod screw

 � Technical data
Working range: 20 m*
Weight (without tripod): approx. 440 g
Rechargeable battery: INR18650, Li-ion, 

2,600 mAh, 9.36 Wh
Operating voltage Umax: 4 V 
Charging voltage UIN: 5 V 
Charging current: 1.3 A
Self-levelling range: ± 3°
Levelling accuracy: ± 0.4 mm/m
Laser wavelength: 510–530 nm
Laser class: 2
Levelling time: approx. 4 seconds

* The working range may be restricted by environmental 
conditions (e.g. bright light).
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Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL 
OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!
In the case of damage resulting from 
non-compliance with these operating 
instructions the warranty claim becomes 
invalid!
No liability is accepted for consequential 
damage! In the case of material damage 
or personal injury caused by incorrect 
handling or non-compliance with the safety 
instructions, no liability is accepted!

Children and persons with disabilities
 m

WARNING! RISK OF LOSS OF LIFE 
OR ACCIDENT TO INFANTS AND 
CHILDREN!

 

Never leave children unsupervised with 
the packaging material. The packaging 
material represents a danger of 
suffocation.

 Children frequently underestimate the 
dangers. Always keep children away 
from the packaging material.
   The product is to be used by adults 
only. Children under the age of 16 
may not use the product except under 
supervision.
  Keep children away from the product.
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General notes
  Observe the information on operation, 
cleaning, storage and disposal in the 
operating instructions.
  Check the product each time before 
using. If damaged, have the product 
repaired. Do not use the product if 
damaged.
   Turn off the product when not in use. Do 
not leave the product unsupervised.
  Keep the product away from medical 
devices, magnetic data storage media 
and magnetically sensitive devices.

Handling the laser
WARNING! Protect yourself from 
laser radiation!

  

Pmax � ��0 P:
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
CONSUMER LASER PRODUCT

 m

CAUTION! Laser beam – Do not look 
into the beam! Laser class 2.
  Do not aim the laser beam at people.
  Markings and warnings are located on 
the top and bottom of the product.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

 m

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.
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DANGER OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries and/or open them. 
Overheating, fire or bursting can be the result.

   Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or 
water.

   Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable 
batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
   Avoid extreme environmental conditions and temperatures, 

which could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. 
radiators/direct sunlight.

   If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and mucous membranes with the 
chemicals! Flush immediately the affected areas with fresh 
water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged 
batteries/rechargeable batteries can cause burns on 
contact with the skin. Wear suitable protective gloves 
at all times if such an event occurs.

   This product has a built-in rechargeable battery 
which cannot be replaced by the user. The removal or 
replacement of the rechargeable battery may only be 
carried out by the manufacturer or his customer service or 
by a similarly qualified person in order to avoid hazards. 
When disposing of the product, it should be noted that this 
product contains a rechargeable battery.

 � BHIRUH ƞUVW XVH
 o Remove the packaging. Check if all parts are complete.
 o Charge the rechargeable battery (see “Charging the 

rechargeable battery”).

 � Operation
 � Charging the rechargeable battery
 INFO: 
 o The rechargeable battery is not replaceable. If you have 

any problems with the battery, please contact the service 
centre.

 o The product can be used whilst charging. It is normal for 
the product to warm up slightly whilst charging. During the 
charging process, you may not be able to work with the 
product if the battery is almost or completely empty. This 
depends on the charger used.

1. Plug the USB-C charging cable [+] into the charging 
socket [3].

2. Connect the USB-C charging cable [+] to a USB port.
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Charge indicator [&] Meaning
Red Rechargeable battery is 

charging.
Green Rechargeable battery is fully 

charged.

3. Once charging is complete, first remove the USB‑C 
charging cable [+] from the USB port.

4. Remove the USB-C charging cable [+] from the product.

 � SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
CAUTION! Laser beam – Do not look into the 
beam [1] [)]! Turn your head away or close your eyes 
to prevent looking into the laser beam. Risk of eye 
injury!

 o Switching on: Push the levelling slide switch [%] to the left 
(  position). The 360° laser line [1] and the vertical laser 
line [)] are activated.

 o SZLWFKLQJ Rƙ� Push the levelling slide switch [%] to the 
right (  position). The 360° laser line [1] and the vertical 
laser line [)] are deactivated.

 � Using horizontal and vertical laser lines
 o After switching on, the 360° laser line [1] and the vertical 

laser line [)] are activated.
 o Activate the 360° laser line [1] only:

 Briefly press the V/H button ['].
 o Activate the vertical laser line [)] only:

 Briefly press the V/H button ['].

 � Working with the automatic leveller
 INFO: In the event of vibrations, the laser will level itself 

automatically. Wait until the laser lines no longer move.

1. Place the product on a horizontal, solid surface or fasten 
the product to a tripod (see “Working with the tripod”).

2. Push the levelling slide switch [%] to the left (  position). 
The leveller light [(] lights up.

Leveller light [(] Meaning
Green Automatic levelling is possible. 

Levelling is complete once the laser 
lines no longer move.

Red Automatic levelling is not possible. 
The laser lines flash.
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 � Working without the automatic leveller
 INFO:
 o The leveller light [(] will illuminate permanently in red when 

working without the automatic leveller. The laser lines 
depicted are not levelled.

 o The product has 2 magnets [2]. The magnets allow you 
to attach the product to surfaces that attract magnetic 
objects, e.g. steel shelves.

 m

ATTENTION! The magnetic surface used should be flat 
and not curved or uneven surface. Otherwise, the product 
will fall down and will be damaged.

1. Push the levelling slide switch [%] to the right (  position).
2. Press and hold the V/H button ['] until the 360° laser 

line [1] and the vertical laser line [)] are activated.
3. Activate the 360° laser line [1] only:
 Briefly press the V/H button ['].
4. Activate the vertical laser line [)] only:
 Briefly press the V/H button ['].
5. SZLWFKLQJ Rƙ� Press and hold the V/H button ['] until the 

leveller light [(], the 360° laser line [1], and the vertical 
laser line [)] are deactivated.

 � Working with the tripod
(Fig. B)
Screwing the laser onto the tripod mount [*]

 o Screw the internal thread [-] of the product hand tight onto 
the tripod screw [.].

Removing/inserting the tripod mount
 m

ATTENTION! Do not use excessive force. This may 
damage the product.

1. Open the lever [6].
2. Remove the tripod mount [*] in an upward direction.
3. Place the tripod mount [*] on the tripod for insertion.
4. Lock the tripod mount [*] by closing the lever [6].

 � Adjusting the tripod
(Fig. C)

 INFO: You can use the dragonfly [$] to check the horizontal 
alignment of the tripod.

1. Pull the tripod legs [7] apart.
2. Lock the tripod legs [7] into position with the locking 

ring [9].

Setting the height, tripod feet
1. Open the snap fasteners [8].
2. Extend the tripod legs [7] to the desired length.
3. Close the snap fasteners [8].
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Setting the height, crank handle
1. Fold up the crank handle [!].
2. Hold the crank handle [!] firmly with one hand.
3. Unscrew the locking ring ["] by turning it to the left.
4. Crank the tripod to the desired height.
5. Turn the locking ring ["] to the right to lock this position.

Adjusting the inclination, forward/back
1. Turn the handwheel bolt [5] to the left to loosen.
2. Set the desired inclination.
3. Turn the handwheel bolt [5] to the right to lock the 

inclination into place.

Adjusting the inclination, sideways
1. Turn the butterfly screw [4] to the left to loosen.
2. Fold the tripod to the desired inclination.
3. Turn the butterfly screw [4] to the right to lock into place.

Rotating the tripod
1. Turn the adjusting screw [#] to the left to loosen.
2. Hold the handwheel bolt [5] and turn the tripod in the 

desired direction.
3. Turn the adjusting screw [#] to the right to lock into place.

 � Cleaning and care
 m

WARNING! Never submerge the product in water or other 
liquids.

 m

WARNING! For repair purposes the product may only be 
opened by a professional. Have the product repaired by 
qualified professionals and only with original replacement 
parts. This ensures that the safety of the product is 
maintained.

   Do not exert any strong pressure.
   Do not allow water to enter into the product during 

cleaning.
 o The product requires no maintenance.
 o Keep the product clean to ensure good, secure work.
 o Use a dry cloth to clean the outside.
 o Clean the openings of the 360° laser [1] and the vertical 

laser [)] with a soft air jet. In cases of heavy contamination, 
remove the dirt with a slightly damp cotton swab.

 � Storage
 o If you will not be using the product for a prolonged period 

of time, store it in a clean, dry place that is not exposed to 
direct sunlight.

 o Store the product in the storage pouch [,]. 
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 � Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

Product does not 
start.

Rechargeable 
battery is flat.

Charge the 
rechargeable 
battery.

Automatic leveller 
does not work.

Automatic leveller 
cannot oscillate 
freely. Product 
is not aligned 
sufficiently parallel 
with the floor.

Align the product 
so it is parallel with 
the floor.

 � Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities. 

 Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

 To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal 
of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.
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 � Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 5 years from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim being granted. 
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

For this product, rechargeable battery is also covered by its 
warranty period.

 � Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
(IAN 465675_2404) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product. 

If malfunctions or other defects arise, first contact the service 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred. 
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You can download and view this and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 465675_2404 takes you to the operating 
instructions for your item.

 � Service
  Service Great Britain

 Tel.:  0800 0569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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)HOKDV]QûOW ƞJ\HOPH]WHWŤ MHO]ĝVHN 
ĝV V]LPEŒOXPRN

(bben a hasznûlati ŹtmutatŒban ĝs a csomagolûson az 
alûbbi figyelmeztetŤ Melzĝsekkel talûlkozhat:

VESZÉLY! (z a szimbŒlum a ֙9eszĝly֛ szŒ mellett 
nagy kockûzati tĝnyezŤre hķvMa fel a figyelmet, 
melyet ha nem kerżlnek el, az sŹlyos sĝrżlĝsekhez 
vagy halûlesethez vezet.

FIGYELMEZTETÉS! (z a szimbŒlum a 
֙Figyelmeztetĝs֛ szŒ mellett kŚzepes kockûzati 
tĝnyezŤre hķvMa fel a figyelmet, melyet ha nem 
kerżlnek el, az sŹlyos sĝrżlĝsekhez vagy akûr 
halûlesethez is vezethet.

VIGYÁZAT! (z a szimbŒlum a ֙9igyûzat֛ szŒ mellett 
alacsony kockûzati tĝnyezŤre hķvMa fel a figyelmet, 
melyet ha nem kerżlnek el, az kisebb vagy 
mĝrsĝkelt sĝrżlĝsekhez vezethet.

FIGYELEM! (z a szimbŒlum a ֙Figyelem֛ szŒ 
mellett anyagi kûrok veszĝlyĝre utal.

TUDNIVALÓ: (z a szimbŒlum a ֙TudnivalŒk֛ szŒ 
mellett hasznos informûciŒkra hķvMa fel a figyelmet.

(z a szimbŒlum arra utal, hogy a termĝk hasznûlata 
sorûn figyelembe kell venni a kezelĝsi ŹtmutatŒban 
leírtakat.

 
5obbanûsveszĝly!

(z a figyelmeztetŤ Melzĝs a megfelelŤ vĝdŤkesztyƆ 
viselĝsĝre hķvMa fel a figyelmet! Az idegen tûrgyak 
okozta kĝzsĝrżlĝsek vagy a forrŒ vagy vegyi 
anyagokkal tŚrtĝnŤ ĝrintkezĝs elkerżlĝse ĝrdekĝben 
kŚvesse az ebben a figyelmeztetĝsben szereplŤ 
utasķtûsokat.

 
´vakodMon a lĝzersugûrtŒl!

 
Ne nĝzzen a lĝzersugûrba!

 (gyenûram/‑feszżltsĝg



21HU

USB‑alMzat

Csak beltĝren, szûraz helyisĝgekben hasznûlMa.

Biztonsûgi utasķtûsok
.ezelĝsi utasķtûsok

A C(‑Melzĝs azt Melzi, hogy a termĝk megfelel a rû 
vonatkozŒ (U elŤķrûsoknak.

4 V AKKUS KERESZTVONALAS LÉZER

 � BHYH]HWŤ
*ratulûlunk ŹM termĝkĝnek vûsûrlûsa alkalmûbŒl. (zzel a 
dŚntĝsĝvel vûllalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett dŚntŚtt. A 
hasznûlati utasķtûs ezen termĝk rĝsze. A biztonsûgra, a hasz-
nûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre vonatkozŒ fontos tudnivalŒkat 
tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt ismerMe meg az Śsszes 
hasznûlati ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. A termĝket csak a leķrtak 
szerint ĝs a megadott felhasznûlûsi terżleteken alkalmazza. A 
termĝk harmadik szemĝly szûmûra valŒ tovûbbadûsa esetĝn 
kĝzbesķtse vele annak a telMes dokumentûciŒMût is.

 � RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
   A termĝk vķzszintes ĝs fżggŤleges vonalak kivetķtĝsĝre 

alkalmas. A kĝt vonal kżlŚn‑kżlŚn ĝs egyszerre is 
hasznûlhatŒ.

   A termĝk mûs cĝlokra nem hasznûlhatŒ.
   A termĝk rendeltetĝsszerƆen kizûrŒlag beltĝri hasznûlatra 

alkalmas.
   A termĝk kizûrŒlag hûztartûsi hasznûlatra alkalmas, żzleti 

cĝlra nem hasznûlhatŒ.
   A gyûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget a szakszerƆtlen 

hasznûlatbŒl adŒdŒ kûrokĝrt.

 � A FVRPDJROûV WDUWDOPD
 o A termĝk kicsomagolûsa utûn ellenŤrizze a csomagolûs 

telMessĝgĝt ĝs az alkatrĝszek megfelelŤ ûllapotût.  
A hasznûlat elŤtt tûvolķtson el minden csomagolŒanyagot.

 o +a bûrmely alkatrĝsz hiûnyzik vagy sĝrżlt, fordulMon az 
żgyfĝlszolgûlathoz.

� Akkus keresztvonalas lĝzer
� bllvûny

� USB‑C tŚltŤkûbel
� TartŒtûska
� +asznûlati ŹtmutatŒ
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 � A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
+aMtsa ki az ûbrûkat tartalmazŒ oldalt. IsmerkedMen meg a 
termĝk Śsszes funkciŒMûval.

(A ûbra)

[1] 360°-os lézer
[2] 0ûgnesek
[3] TŚltŤalMzat
[4] Szûrnyas csavar
[5] SzorķtŒcsavar
[6] Kar
[7] Az ûllvûny lûbai
[8] Patentkapcsok
[9] 5ŚgzķtŤgyƆrƆ
[!] ForgatŒkar
["] 5ŚgzķtŤgyƆrƆ

[#] bllķtŒcsavar
[$] Vízmérték
[%] SzintezŤ tolŒkapcsolŒ
[&] TŚltĝsi MelzŤfĝny
['] V/H gomb (V fżggŤleges/

H vķzszintes)
[(] SzintezŤ fĝny
[)] FżggŤleges lĝzer
[*] bllvûnylap
[+] USB‑C tŚltŤkûbel
[,] TartŒtûska

(B ûbra)

[-] BelsŤ menet [.] bllvûnycsavar

 � 0ƆV]DNL DGDWRN
0ƆkŚdĝsi tartomûny: 20 m*
SŹly (ûllvûny nĝlkżl): kb. ��0 g
Akkumulûtor: IN5�86�0, /i‑ion, 

2600 mAh, 9,36 Wh
Þzemi feszżltsĝg Umax: � 9 
TŚltĝsi feszżltsĝg UIN: � 9 
TŚltĝsi ûram: �,3 A
¼nszintezĝsi terżlet: ± 3°
Szintezĝsi pontossûg: mm/m �,0 ׫
/ĝzer hullûmhossz: 510–530 nm
A lĝzer besorolûsa: 2
Szintezĝsi idŤ: kb. � mûsodperc


 A mƆkŚdĝsi tartomûnyt a kŚrnyezeti feltĝtelek (pl. erŤs 
fĝny) is korlûtozhatMûk.
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BL]WRQVûJL XWDVķWûVRN

A TER0�K +AS=NbLATA ELÆTT 
ISMERKEDJEN MEG MINDEN 
BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL! HA A TERMÉKET 
TOVÁBBADJA, ADJA MELLÉ EZEKET A 
DOKUMENTUMOKAT IS!
A Melen hasznûlati ŹtmutatŒban leķrtak 
figyelmen kķvżl hagyûsûbŒl adŒdŒ kûrok 
esetĝn a garancia ĝrvĝnyĝt veszti!
A kŚzvetett kûrokĝrt nem vûllalunk 
felelŤssĝget! A szakszerƆtlen hasznûlat 
vagy a biztonsûgi utasķtûsok figyelmen 
kķvżl hagyûsa miatti anyagi kûrokĝrt 
ĝs szemĝlyi sĝrżlĝsekĝrt nem vûllalunk 
felelŤssĝget!

*\HUPHNHN ĝV IRJ\DWĝNNDO ĝOŤN
 m

FIGYELMEZTETÉS! ÉLETVESZÉLY 
GYERMEKEK, KISGYERMEKEK 
SZÁMÁRA!

 Ne hagyMa a gyermekeket a 
csomagolŒanyagokkal felżgyelet 
nĝlkżl. A csomagolŒanyagok fulladûst 
okozhatnak.

 A gyermekek gyakran alûbecsżlik az 
ezzel kapcsolatos veszĝlyeket. Tartsa 
a csomagolŒanyagokat gyermekektŤl 
tûvol.
   A termĝket csak felnŤttek 
hasznûlhatMûk. �6 ĝv alatti gyermekek 
a termĝket kizûrŒlag felżgyelet mellett 
hasznûlhatMûk.
   A gyermekeket tartsa a termĝktŤl tûvol.
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bOWDOûQRV XWDVķWûVRN
   Tartsa be a Melen hasznûlati utasķtûs 
mƆkŚdĝsre, tisztķtûsra, tûrolûsra ĝs 
kiseleMtezĝsre vonatkozŒ tudnivalŒit.
  0inden hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 
a termĝket. +a a termĝk megsĝrżlt, 
Mavķttassa meg. 
Ne hasznûlMa a termĝket, ha sĝrżlt.
  +a a termĝket nem hasznûlMa, kapcsolMa 
ki. Ne hagyMa felżgyelet nĝlkżl a 
terméket.
   A termĝket tartsa tûvol orvosi 
eszkŚzŚktŤl, mûgneses adathordozŒktŒl 
ĝs a mûgnessĝgre ĝrzĝkeny 
kĝszżlĝkektŤl.

A Oĝ]HU NH]HOĝVH
FIGYELMEZTETÉS! ´vakodMon a 
lĝzersugûrtŒl!

  

PPD[ � ��0 P:
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
)HOKDV]QûOŒL Oĝ]HU WHUPĝN

 m

FIGYELEM! /ĝzersugûr – Ne nĝzzen 
bele a sugûrba! 2. lĝzerosztûly.
  Ne irûnyķtsa a lĝzert mûsokra.
   A cķmkĝk ĝs a figyelmeztetĝsek a termĝk 
teteMĝn ĝs alMûn talûlhatŒk.

BL]WRQVûJL XWDVķWûVRN HOHPHNKH]�
DNNXPXOûWRURNKR]

 m

ÉLETVESZÉLY! Az elemeket/akkumulûtorokat tartsa 
gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ helyen. /enyelĝs esetĝn 
azonnal keressen fel egy orvost!



25HU

ROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne prŒbûlMa feltŚlteni 
a nem ŹMratŚlthetŤ elemeket. Az elemeket/
akkumulûtorokat ne zûrMa rŚvidre ĝs ne nyissa fel. (z 
tŹlhevżlĝssel, tƆzesettel vagy robbanûssal Mûrhat.

   Soha ne dobMon elemeket/akkumulûtorokat tƆzbe.
   Az elemeket/akkumulûtorokat ne tegye ki mechanikai 

terhelĝsnek.

A] HOHPHN�DNNXPXOûWRURN NLIRO\ûVûQDN NRFNû]DWD
   .erżlMe az olyan szĝlsŤsĝges hŤmĝrsĝkleti viszonyokat, 

melyek hatûssal lehetnek az elemekre/akkumulûtorokra, 
pĝldûul fƆtŤtestek vagy kŚzvetlen napsżtĝs.

   +a az elemek/akkumulûtorok kifolynak, kerżlMe a bŤr, a 
szemek ĝs a nyûlkahûrtyûk ĝrintkezĝsĝt a vegyszerekkel! 
Azonnal mossa le az ĝrintett terżletet bŤsĝges tiszta vķzzel, 
ĝs fordulMon orvoshoz!

VISELJEN V�'ÆKES=T<èT� A sĝrżlt vagy kifolyt 
elemek/akkumulûtorok a bŤrrel ĝrintkezve ĝgĝsi 
sĝrżlĝseket okozhatnak. (zĝrt ilyenkor viselMen 
megfelelŤ vĝdŤkesztyƆt.

   A termĝk egy beĝpķtett akkumulûtorral rendelkezik, 
amelyet a felhasznûlŒ nem tud kicserĝlni. A kockûzatok 
elkerżlĝse ĝrdekĝben az akkumulûtort csak a gyûrtŒ, annak 
żgyfĝlszolgûlata vagy egy annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakember veheti vagy cserĝlheti ki. A termĝk kiseleMtezĝse 
sorûn figyelembe kell venni, hogy abban egy akkumulûtor 
van.

 � 0LHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
 o Tûvolķtsa el a csomagolŒanyagokat. (llenŤrizze, hogy az 

alkatrĝszek hiûnytalanok‑e.
 o TŚltse fel az akkumulûtort (lûsd ֙Az akkumulûtor feltŚltĝse֛ 

c. rĝszt).

 � KH]HOĝV
 � A] DNNXPXOûWRU IHOWŚOWĝVH
 TUDNIVALÓ: 
 o Az akkumulûtor nem cserĝlhetŤ. Az akkumulûtor problĝmûi 

esetĝn fordulMon az żgyfĝlszolgûlathoz.
 o A termĝk tŚltĝs kŚzben hasznûlhatŒ. +a a termĝk a tŚltĝs 

alatt enyhĝn felmelegszik, az normûlis. A tŚltĝs sorûn 
elŤfordulhat, hogy nem tudMa hasznûlni a termĝket, ha az 
akkumulûtor telMesen vagy maMdnem telMesen lemerżlt. (z a 
hasznûlt tŚltŤkĝszżlĝktŤl fżgg.

1. DugMa be az USB‑C tŚltŤkûbelt [+] a tŚltŤalMzatba [3].
2. Csatlakoztassa USB‑C tŚltŤkûbelt [+] egy 

USB‑bemenethez.
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TŚOWĝVL MHO]ŤIĝQ\ [&] JHOHQWĝV
Piros Az akkumulûtor tŚltĝs alatt van.
=Śld Az akkumulûtor telMesen fel van 

tŚltve.

3. 0iutûn a tŚltĝs befeMezŤdŚtt, elŤszŚr hŹzza ki az USB‑C 
tŚltŤkûbelt [+] az USB‑bemenetbŤl.

4. +Źzza ki az USB‑C tŚltŤkûbelt [+] a termĝkbŤl.

 � BH� ĝV NLNDSFVROûV
VIGYÁZAT! /ĝzersugûr – Ne nĝzzen bele a 
sugûrba [1] [)]! +ogy ne tudMon a sugûrba nĝzni, 
fordķtsa el a feMĝt vagy csukMa be a szemĝt. 
Szemsĝrżlĝsek veszĝlye!

 o BHNDSFVROûV� TolMa a szintezŤ tolŒkapcsolŒt [%] balra 
(  ûllûs). A 360؃‑os lĝzervonal [1] ĝs a fżggŤleges 
lĝzervonal [)] lesz aktķv.

 o KLNDSFVROûV� TolMa a szintezŤ tolŒkapcsolŒt [%] Mobbra 
(  ûllûs). A 360؃‑os lĝzervonal [1] ĝs a fżggŤleges 
lĝzervonal [)] inaktķv lesz.

 � Vķ]V]LQWHV ĝV IżJJŤOHJHV Oĝ]HUYRQDO 
használata

 o Bekapcsolûs utûn a 360؃‑os lĝzervonal [1] ĝs a fżggŤleges 
lĝzervonal [)] lesz aktķv.

 o Csak a 360؃‑os lĝzervonal [1] aktivûlûsa:
 NyomMa meg rŚviden a V/H gombot ['].

 o Csak a fżggŤleges lĝzervonal [)] aktivûlûsa:
 NyomMa meg rŚviden a V/H gombot ['].

 � A] DXWRPDWLNXV V]LQWH]Ť KDV]QûODWD
 TUDNIVALÓ: 5ezgĝsek esetĝn a lĝzer ŹMraszintezi 

Śnmagût. 9ûrMa meg, amķg a lĝzervonalak mozgûsa leûll.

1. +elyezze a termĝket egy vķzszintes, stabil felżletre, vagy 
rŚgzķtse a termĝket egy ûllvûnyra (lûsd az ֙Az ûllvûny 
hasznûlata֛ c. rĝszt).

2. TolMa a szintezŤ tolŒkapcsolŒt [%] balra (  ûllûs). A szintezŤ 
fĝny [(] kigyullad.

S]LQWH]Ť IĝQ\ [(] JHOHQWĝV
=Śld Automatikus szintezĝs lehetsĝges. A 

szintezĝs akkor van kĝszen, amikor 
a lĝzervonalak mûr nem mozognak.

Piros Automatikus szintezĝs nem 
lehetsĝges. A lĝzervonalak villognak.
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 � 0ƆNŚGĝV DXWRPDWLNXV V]LQWH]ĝV QĝONżO
 TUDNIVALÓ:
 o Az automatikus szintezĝs nĝlkżli hasznûlat esetĝn a 

szintezŤ fĝny [(] folyamatosan pirosan vilûgķt. A lûthatŒ 
lĝzervonalak nincsenek szintezve.

 o A termĝk 2 mûgnessel [2] rendelkezik. A mûgnesek 
segķtsĝgĝvel a termĝket mûgneses felżletekre, pl. fĝm 
polcokra rŚgzķtheti.

 m

FIGYELEM! A hasznûlt mûgneses felżletnek egyenesnek 
kell lennie, nem lehet haMlott vagy egyenetlen. (llenkezŤ 
esetben a termĝk leeshet ĝs megsĝrżlhet.

1. TolMa a szintezŤ tolŒkapcsolŒt [%] Mobbra (  ûllûs).
2. Tartsa lenyomva a V/H gombot ['], amķg a 360؃‑os 

lĝzervonal [1] ĝs a fżggŤleges lĝzervonal [)] aktķv nem lesz.
3. Csak a 360؃‑os lĝzervonal [1] aktivûlûsa:
 NyomMa meg rŚviden a V/H gombot ['].
4. Csak a fżggŤleges lĝzervonal [)] aktivûlûsa:
 NyomMa meg rŚviden a V/H gombot ['].
5. KLNDSFVROûV� Tartsa lenyomva a V/H gombot ['], amķg a 

szintezŤ fĝny [(], a 360؃‑os lĝzervonal [1] ĝs a fżggŤleges 
lĝzervonal [)] inaktķv nem lesz.

 � A] ûOOYûQ\ KDV]QûODWD
(B ûbra)
A Oĝ]HU IHOUŚJ]ķWĝVH D] ûOOYûQ\ODSUD

 o .ĝzzel csavarozza rû a termĝket a belsŤ menetĝvel [-] az 
ûllvûnycsavarra [.].

A] ûOOYûQ\ODS OHYĝWHOH�IHOKHO\H]ĝVH
 m

FIGYELEM! Ne alkalmazzon tŹl nagy erŤt. A termĝk 
kûrosodhat.

1. Nyissa fel a kart [6].
2. Felfelĝ mozdķtva vegye ki az ûllvûnylapot [*].
3. +elyezze rû az ûllvûnylapot [*] az ûllvûnyra a beillesztĝshez.
4. 5Śgzķtse az ûllvûnylapot [*] a kar [6] lezûrûsûval.

 � A] ûOOYûQ\ EHûOOķWûVD
(C ûbra)

 TUDNIVALÓ: Az ûllvûny vķzszintes ûllûsût a vķzmĝrtĝk [$] 
segķtsĝgĝvel ellenŤrizheti.

1. +Źzza szĝt az ûllvûny lûbait [7].
2. 5Śgzķtse az ûllvûny lûbait [7] a rŚgzķtŤgyƆrƆ  [9] 

segķtsĝgĝvel.

0DJDVVûJ EHûOOķWûVD� ûOOYûQ\OûEDN
1. Nyissa ki a patentkapcsokat [8].
2. TolMa az ûllvûny lûbait [7] a kķvûnt hosszra.
3. =ûrMa le a patentkapcsokat [8].
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0DJDVVûJ EHûOOķWûVD� IRUJDWŒNDU
1. +aMtsa fel a forgatŒkart [!].
2. Tartsa meg a forgatŒkart  [!] az egyik kezĝvel.
3. /azķtsa ki a rŚgzķtŤgyƆrƆt ["] annak balra csavarûsûval.
4. A forgatŒkar csavarûsûval ûllķtsa az ûllvûnyt a kķvûnt 

magassûgba.
5. Az ûllûs rŚgzķtĝsĝhez csavarMa vissza a rŚgzķtŤgyƆrƆt ["] 

Mobbra.

A GŤOĝVV]ŚJ EHûOOķWûVD HOŤUH� ĝV KûWUDIHOĝ
1. CsavarMa a szorķtŒcsavart [5] balra a kilazķtûshoz.
2. bllķtsa be a kķvûnt dŤlĝsszŚget.
3. A haMlûsszŚg rŚgzķtĝsĝhez csavarMa vissza a 

szorķtŒcsavart [5] Mobbra.

A GŤOĝVV]ŚJ ROGDOLUûQ\Ź ûOOķWûVD
1. CsavarMa a szûrnyas csavart [4] balra a kilazķtûshoz.
2. DŚntse meg az ûllvûnyt a kķvûnt haMlûsszŚgbe.
3. A rŚgzķtĝshez csavarMa vissza a szûrnyas csavart  [4] Mobbra.

A] ûOOYûQ\ HOIRUJDWûVD
1. CsavarMa az ûllķtŒcsavart [#] balra a kilazķtûshoz.
2. FogMa meg a szorķtŒcsavart [5] ĝs fordķtsa az ûllvûnyt a 

kķvûnt irûnyba.
3. A rŚgzķtĝshez csavarMa vissza az ûllķtŒcsavart [#] Mobbra.

 � TLV]WķWûV ĝV ûSROûV
 m

FIGYELMEZTETÉS! A termĝket soha ne merķtse vķzbe 
vagy egyĝb folyadĝkba.

 m

FIGYELMEZTETÉS! -avķtûsi cĝlbŒl a termĝket csak 
szakember nyithatMa fel. A termĝk Mavķtûsi munkûlatait bķzza 
kĝpzett szakemberre, ĝs kizûrŒlag eredeti pŒtalkatrĝszeket 
hasznûlMon. �gy garantûlhatŒ a termĝk biztonsûga.

   Ne alkalmazzon tŹl erŤs nyomûst!
   Ne hagyMa, hogy tisztķtûs sorûn vķz Musson a termĝk 

belseMĝbe.
 o A termĝk nem igĝnyel karbantartûst.
 o A megfelelŤ ĝs biztonsûgos mƆkŚdĝshez tartsa a termĝket 

tisztûn.
 o A borķtûs tisztķtûsûhoz hasznûlMon egy szûraz ruhût.
 o A 360°-os lézer [1] ĝs a fżggŤleges lĝzer [)] tisztķtûsûhoz 

alkalmazzon egy enyhe lĝgûramot. A makacsabb 
szennyezŤdĝsek eltûvolķtûsûhoz hasznûlMon egy enyhĝn 
nedves fżltisztķtŒt.

 � TûUROûV
 o +a a termĝket hosszabb ideig nem hasznûlMa, tûrolMa tiszta, 

szûraz, kŚzvetlen napfĝnytŤl vĝdett helyen.
 o A termĝket tûrolMa a tartŒtûskûban [,]. 



29HU

 � +LEDHOKûUķWûV

PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN 0HJROGûV
A termék nem 
indul.

Az akkumulûtor 
lemerżlt.

TŚltse fel az 
akkumulûtort.

Az automatikus 
szintezĝs nem 
mƆkŚdik.

Az automatikus 
szintezĝs nem 
tud szabadon 
elmozogni. A termĝk 
nincs megfelelŤen 
pûrhuzamba ûllķtva a 
talaMMal.

A terméket 
igazķtsa a talaMMal 
pûrhuzamosan.

 � 0HQWHVķWĝV
A csomagolûs kŚrnyezetbarût anyagokbŒl kĝszżlt, amelyeket a 
helyi ŹMrahasznosķtŒ helyeken adhat le ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

 A hulladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez vegye figyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ Melzĝseket. (zek 
rŚvidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ Melentĝssel: �–�: mƆanyagok/20–22: papķr 
ĝs karton/80–98: kŚtŤanyagok.

THUPĝN�

A kiszolgûlt termĝk megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes Śnkormûnyzatûnûl tûMĝkozŒdhat.

 A kŚrnyezete ĝrdekĝben, ne dobMa a kiszolgûlt 
terméket a hûztartûsi szemĝtbe, hanem adMa le 
szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. A gyƆMtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitvatartûsi ideMĝrŤl az illetĝkes Śnkormûnyzatnûl 
tûMĝkozŒdhat.

A hibûs vagy elhasznûlt elemeket/akkukat ŹMra kell 
hasznosķtani. Szolgûltassa vissza az elemeket/akkukat ĝs/vagy 
a termĝket az aMûnlott gyƆMtŤûllomûsokon keresztżl.

KŚUQ\H]HWL NûURN D] HOHPHN�DNNXN KLEûV 
PHJVHPPLVķWĝVH NŚYHWNH]WĝEHQ�

Az elemeket/akkukat nem szabad a hûziszemĝtbe dobni. 
0ĝrgezŤ hatûsŹ nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
kżlŚnleges kezelĝst igĝnylŤ hulladĝknak szûmķtanak. 
A nehĝzfĝmek vegyMelei a kŚvetkezŤk: Cd   kadmium, 
+g   higany, Pb   Œlom. (zĝrt az elhasznûlt elemeket/akkukat 
egy kŚzŚssĝgi gyƆMtŤhelyen adMa le.
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 � *DUDQFLD
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi elŤķrûsok betartûsûval 
gyûrtottuk, ĝs a szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. Anyag‑ 
vagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a termĝk eladŒMûval szemben 
tŚrvĝnyes Mogok illetik meg. Az ¼n tŚrvĝnyes Mogait az ûltalunk 
alûbb meghatûrozott garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termékre 5 ĝv garanciût adunk a vûsûrlûs dûtumûtŒl 
szûmķtva. A garancia idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az eredeti vûsûrlŒi bizonylatot, 
mert ez a dokumentum szżksĝges a vûsûrlûs bizonyķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs hiûnyossûgokat a termĝk 
kicsomagolûsa utûn haladĝktalanul Melezze.

+a ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl szûmķtott 5 ĝven belżl 
anyag‑ vagy gyûrtûsi hibût ĝszlel, vûlasztûsunk szerint 
ingyenesen megMavķtMuk vagy kicserĝlMżk a termĝket. A garancia 
idŤ nem hosszabbodik meg a helyette nyŹMtott szavatossûgi 
igĝny ûltal. (z a kicserĝlt vagy Mavķtott alkatrĝszekre is 
ĝrvĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket megrongûltûk, ill. nem 
szakszerƆen kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag‑ ĝs gyûrtûsi hibûkra vonatkozik. (z a 
garancia nem terMed ki azokra a termĝkalkatrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt gyorsan kopŒ 
alkatrĝsznek minŤsżlnek (pl. elemekre, akkumulûtorokra, 
tŚmlŤkre, tintapatronokra), illetve a tŚrĝkeny alkatrĝszek 
sĝrżlĝsĝre, pl. kapcsolŒkra vagy żveg alkatrĝszekre.

(nnĝl a termĝknĝl a garanciûlis idŤszak az akkumulûtorra is 
vonatkozik.

 � *DUDQFLûOLV żJ\HN OHERQ\ROķWûVD
0egkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz kĝrMżk, kŚvesse az alûbbi 
utasķtûsokat:

0egkeresĝs esetĝn kĝrMżk, mindig kĝszķtse elŤ a 
pĝnztûrblokkot ĝs a termĝkszûmot (IAN 465675_2404) a 
vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMżk, olvassa le a tķpustûblûrŒl, a termĝken 
elhelyezett gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapMûrŒl (alul a bal 
oldalon), vagy a termĝk hûtsŒ vagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ 
matricûrŒl.

0ƆkŚdĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg fellĝpĝse esetĝn 
elŤszŚr vegye fel a kapcsolatot a kŚvetkezŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikĝvel telefonon, vagy e-mailen.
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A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk ĝs a hiba leķrûsûnak 
ĝs keletkezĝsi ideMĝnek megMelŚlĝsĝvel, dķMmentesen kżldheti el 
az ¼n szûmûra kiMelŚlt szerviz cķmĝre.

A parkside‑diy.com oldalon ezt ĝs szûmos tovûbbi kĝzikŚnyvet 
tud megtekinteni ĝs letŚlteni. (zzel a 4R-kŒddal kŚzvetlenżl 
a parkside‑diy.com oldalra Mut. 9ûlassza ki az orszûgot, ĝs 
a keresŤfelżleten keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. A 
termĝkszûm (IAN) 465675_2404 beķrûsûval Muthat el az ¼n 
termĝkĝnek hasznûlati ŹtmutatŒMûhoz.

 � S]HUYL]
  S]HUYL] 0DJ\DURUV]ûJ

 Tel.:  068002��36
 E-mail:  owim#lidl.hu
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Uporabljena opozorila in simboli
9 teh navodilih za uporabo in na pakiranMu se uporablMaMo 

naslednMa opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo 
֖Nevarnost֕ oznaĕuMe nevarnost z visoko stopnMo 
tveganMa, ki lahko v primeru neupoůtevanMa 
opozorila povzroĕi hudo poůkodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo 
֖Opozorilo֕ oznaĕuMe nevarnost s srednMe visoko 
stopnMo tveganMa, ki lahko v primeru neupoůtevanMa 
opozorila povzroĕi hudo poůkodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo 
֖Previdno֕ oznaĕuMe nevarnost z nizko stopnMo 
tveganMa, ki lahko v primeru neupoůtevanMa 
nevarnosti povzroĕi maMhno ali srednMe hudo 
poůkodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo ֖Pozor֕ 
oznaĕuMe nevarnost morebitne poůkodbe lastnine.

INFORMACIJE: Ta simbol s signalno besedo 
֖InformaciMe֕ nudi nadalMnMe koristne informaciMe.

Ta oznaka pomeni, da Me treba pri uporabi izdelka 
upoůtevati navodila za uporabo.

 
Nevarnost eksploziMe!

Ta znak za obveznost zahteva noůenMe ustreznih 
zaůĕitnih rokavic! Sledite navodilom v tem opozorilu, 
da se izognete poůkodbam dlani zaradi predmetov 
ali stika z vroĕimi materiali ali kemikaliMami.

 
=aůĕitite se pred lasersko svetlobo!

 
Ne gleMte v laserski Ɨarek!

 (nosmerni tok/napetost

USB priklMuĕek
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UporablMaMte samo v suhih zaprtih prostorih.

9arnostni napotki
Navodila za ravnanMe

=nak C( potrMuMe skladnost z direktivami (U, ki 
velMaMo za izdelek.

4 V BATERIJSKI KRIŽNO LINIJSKI LASER

 � Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega novega izdelka. Odloĕili 
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo 
Me sestavni del tega izdelka. 9sebuMe pomembna navodila 
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaĕnete izdelek 
uporablMati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek uporablMaMte samo tako, kot Me 
opisano, in samo za navedena podroĕMa uporabe. |e izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven izroĕite tudi vse 
dokumente.

 � Predvidena uporaba
   Ta izdelek Me primeren za proMiciranMe navpiĕne in vodoravne 

ĕrte. /aserski ĕrti Me mogoĕe uporablMati loĕeno ali skupaM.
   Izdelka ne uporablMaMte za druge namene.
   Izdelek Me primeren samo za namensko uporabo v zaprtih 

prostorih.
   Izdelek Me namenMen uporabi v zasebnih gospodinMstvih in 

ne v komercialne namene.
   ProizvaMalec ne prevzema odgovornosti za ůkodo, nastalo 

zaradi nepravilne uporabe.

 � OEVHJ GREDYH
 o Po odstranitvi embalaƗe izdelka preverite, ali Me dobava 

popolna in da so vsi deli v dobrem stanMu. Pred uporabo 
odstranite ves embalaƗni material.

 o |e deli manMkaMo ali so poůkodovani, se obrnite na servis.

� BateriMski kriƗno liniMski 
laser

� StoMalo

� Polnilni kabel USB‑C
� Torba za shranMevanMe
� Navodila za uporabo

 � Opis delov
Pred branMem odprite zloƗeno stran z risbami. Seznanite se z 
vsemi funkciMami izdelka.
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(Sl. A)

[1] 360° laser
[2] Magneta
[3] Polnilna vtiĕnica
[4] .rilati viMak
[5] 9iMaĕni roĕaM
[6] 5oĕica
[7] Noge stativa
[8] Preklopna zapirala
[9] Pritrdilni obroĕ
[!] 5oĕica
["] Pritrdilni obroĕ

[#] Nastavni viMak
[$] /ibela
[%] Drsno stikalo za niveliranMe
[&] /uĕka za polnMenMe
['] Tipka V/H (V navpiĕno/

H vodoravno)
[(] /uĕka za niveliranMe
[)] Navpiĕni laser
[*] Ploůĕa stativa
[+] Polnilni kabel USB C
[,] Torba za shranMevanMe

(Sl. B)

[-] NotranMi navoM [.] 9iMak stativa

 � THKQLĕQL SRGDWNL
Delovni doseg: 20 m

0asa (brez stativa): pribl. 440 g
Polnilna bateriMa: IN5�86�0, litiM‑ionska, 

2600 mAh, 9,36 Wh
Delovna napetost Uma[: � 9 
Napetost polnMenMa UIN: � 9 
Tok polnMenMa: �,3 A
ObmoĕMe samoniveliranMa: ± 3°
Toĕnost niveliranMa: mm/m �,0 ׫
9alovna dolƗina laserMa: ��0–�30 nm
5azred laserMa: 2
|as niveliranMa: pribliƗno � s


 Delovni doseg se lahko zmanMůa zaradi pogoMev v okolMu 
(npr. moĕna svetloba).
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Varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA SE 
SEZNANITE Z VSEMI VARNOSTNIMI 
NAVODILI IN NAVODILI ZA UPORABO! 
|E I='ELEK PRE'ATE 'RU*I0� 
PRILOŽITE TU'I VSE 'OKU0ENTE�
Pri ůkodi zaradi neupoůtevanMa teh navodil 
za uporabo garanciMa preneha velMati!
Ne prevzemamo odgovornosti za 
poslediĕno ůkodo! Ne prevzemamo 
odgovornosti za gmotno ůkodo ali telesne 
poůkodbe, ki so nastale zaradi nepravilne 
uporabe ali neupoůtevanMa varnostnih 
navodil!

Otroci in osebe s posebnimi potrebami
 m

OPOZORILO! NEVARNOST SMRTI 
IN NESRE| =A 'OJEN|KE TER 
OTROKE!

 Otrok ne pustite nenadzorovanih z 
embalaƗnim materialom. (mbalaƗni 
material predstavlMa nevarnost zaduůitve.

 Otroci pogosto podcenMuMeMo s tem 
povezane nevarnosti. Otrokom nikoli 
ne dovolite zadrƗevanMa v bliƗini 
embalaƗnega materiala.
   Izdelek smeMo uporablMati samo odrasli. 
Otroci do dopolnMenega �6. leta smeMo 
izdelek uporablMati samo pod nadzorom.
  Otrokom ne pustite v bliƗino izdelka.

SSORůQH RSRPEH
  UpoůtevaMte navedbe v teh navodilih 
za uporabo glede upravlManMa, ĕiůĕenMa, 
skladiůĕenMa in odstranMevanMa.
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   Izdelek pregleMte pred vsako uporabo. 
Poůkodovani izdelek popravite. Ne 
uporablMaMte izdelka, ĕe Me poůkodovan.
  .adar izdelka ne uporablMate, ga 
izklopite. Izdelka ne puůĕaMte brez 
nadzora.
   Izdelek naM bo varno oddalMen od 
medicinskih pripomoĕkov, magnetnih 
podatkovnih nosilcev in magnetno 
obĕutlMivih naprav.

Delo z laserjem
OPOZORILO! =aůĕitite se pred 
lasersko svetlobo!

  

Pmax � ��0 P:
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
LDVHUVNL L]GHOHN ]D SRWURůQLNH

 m

POZOR! /asersko sevanMe – ne gleMte v 
Ɨarek! /aserski razred 2.
   /aserskega Ɨarka ne usmerMaMte proti 
osebam.
  Oznake in opozorila so na zgornMi ter 
spodnMi strani izdelka.

Varnostni napotki za baterije/polnilne 
baterije

 m

ŽIVLJENJSKA NEVARNOST� BateriMe/polnilne bateriMe 
hranite zunaM dosega otrok. Ob zauƗitMu takoM poiůĕite 
zdravniůko pomoĕ!

NEVARNOST EKSPLOZIJE! BateriM, ki niso polnilne, 
nikoli ne polnite. Ne naredite kratkega stika na 
bateriMah/polnilnih bateriMah in/ali Mih ne odpiraMte. 
Posledica so lahko pregrevanMe, nevarnost poƗara ali 
pokanMe bateriM.
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   BateriM/polnilnih bateriM nikoli ne meĕite v ogenM ali vodo.
   BateriM/polnilnih bateriM ne izpostavlMaMte mehanskim 

obremenitvam.

TYHJDQMH SXůĕDQMD EDWHULM�SROQLOQLK EDWHULM
   IzogibaMte se izrednim pogoMem in temperaturam, ki 

bi lahko vplivale na bateriMe/polnilne bateriMe, npr. na 
radiatorMu/neposredni sonĕni svetlobi.

   .o se bateriMe/polnilne bateriMe izrabiMo, izogibaMte se stiku 
koƗe, oĕeh in sluznice s kemikaliMami! Prizadeta mesta 
sperite z veliko ĕiste vodo in takoM poiůĕite zdravniůko 
pomoĕ!

NOSITE =AÑ|ITNE ROKAVI&E� BateriMe/polnilne 
bateriMe, ki spuůĕaMo ali poůkodovane bateriMe/polnilne 
bateriMe lahko v stiku s koƗo povzroĕiMo opekline. =ato 
takrat vedno nosite primerne zaůĕitne rokavice.

   Ta izdelek ima vgraMeno polnilno bateriMo, ki Me uporabnik 
ne more zamenMati. Odstranitev ali zamenMavo polnilne 
bateriMe sme opraviti samo proizvaMalec ali nMegova servisna 
sluƗba ali podobno usposoblMena oseba, da so prepreĕene 
nevarnosti. Pri odstranMevanMu tega izdelka opozorite, da ta 
izdelek vsebuMe polnilno bateriMo.

 � Pred prvo uporabo
 o Odstranite embalaƗo. Preverite, ali so priloƗeni vsi deli.
 o Napolnite polnilno bateriMo (gleMte ֖PolnMenMe polnilne 

bateriMe֕).

 � Upravljanje
 � Polnjenje polnilne baterije
 INFORMACIJE: 
 o Polnilne bateriMe ni mogoĕe zamenMati. |e imate teƗave s 

polnilno bateriMo, se obrnite na servisno srediůĕe.
 o Izdelek se lahko uporablMa med polnMenMem. Normalno 

Me, da se izdelek med polnMenMem rahlo segreMe. 0ed 
postopkom polnMenMa izdelka morda ne boste mogli 
uporablMati, ĕe Me polnilna bateriMa skoraM ali popolnoma 
prazna. To Me odvisno od uporablMenega polnilnika.

1. Polnilni kabel USB C [+] vtaknite v polnilno vtiĕnico [3].
2. Polnilni kabel USB C [+] priklMuĕite v vtiĕnico USB.

LXĕND ]D SROQMHQMH [&] Pomen
5deĕa Polnilna bateriMa se polni.
Zelena Polnilna bateriMa Me polna.

3. Po konĕanem polnMenMu polnilni kabel USB C [+] naMpreM 
izvlecite iz vtiĕnice USB.

4. Polnilni kabel USB C [+] nato izvlecite iz izdelka.
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 � Vklop/izklop
PREVIDNO! /asersko sevanMe – ne gleMte v 
Ɨarek [1] [)]! Pogledu v laserski Ɨarek se izognite 
z obraĕanMem glave ali zapiranMem oĕi. TveganMe 
poůkodb oĕi!

 o Vklop: Drsno stikalo za niveliranMe  [%] potisnite v levo 
(poloƗaM  ). 9klMuĕeni sta 360؃ laserska ĕrta [1] in navpiĕna 
laserska ĕrta [)].

 o Izklop: Drsno stikalo za niveliranMe  [%] potisnite v desno 
(poloƗaM  ). IzklMuĕeni sta 360؃ laserska ĕrta [1] in navpiĕna 
laserska ĕrta [)].

 � USRUDED YRGRUDYQH LQ QDYSLĕQH ODVHUVNH ĕUWH
 o Po vklopu sta vklMuĕeni 360؃ laserska ĕrta  [1] in navpiĕna 

laserska ĕrta [)].
 o 9klop samo 360؃ laserske ĕrte  [1]:

 .ratko pritisnite tipko V/H  ['].
 o 9klop samo navpiĕne laserske ĕrte [)]:

 .ratko pritisnite tipko V/H  ['].

 � Delo z avtomatiko za niveliranje
 INFORMACIJE: Ob treslMaMih se laser samodeMno znova 

nivelira. PoĕakaMte, da se laserski ĕrti ne premikata veĕ.

1. Izdelek postavite na vodoravno trdno podlago ali ga 
pritrdite na stativ (gleMte ֖Delo s stativom֕).

2. Drsno stikalo za niveliranMe [%] potisnite v levo (poloƗaM  ). 
/uĕka za niveliranMe [(] sveti.

LXĕND ]D QLYHOLUDQMH [(] Pomen
Zelena 0ogoĕe Me samodeMno 

niveliranMe. NiveliranMe Me 
konĕano, ko se laserski ĕrti ne 
premikata veĕ.

5deĕa SamodeMno niveliranMe ni 
mogoĕe. /aserski ĕrti utripata.

 � Delo brez avtomatike za niveliranje
 INFORMACIJE:
 o Pri delu brez avtomatike za niveliranMe sveti luĕka za 

niveliranMe [(] neprekinMeno rdeĕe. Prikazani laserski ĕrti 
nista nivelirani.

 o Izdelek ima 2 magneta [2]. = magnetoma lahko izdelek 
pritrdite na magnetne povrůine, na primer Meklene regale.

 m

POZOR! UporablMena magnetna povrůina mora biti ravna 
in ne ukrivlMena ali neravna. 9 nasprotnem primeru lahko 
izdelek pade in se poůkoduMe.
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1. Drsno stikalo za niveliranMe [%] potisnite v desno 
(poloƗaM  ).

2. Pritisnite in drƗite tipko V/H ['], dokler se ne vklMuĕita 360؃ 
laserska ĕrta [1] in navpiĕna laserska ĕrta [)].

3. 9klop samo 360؃ laserske ĕrte  [1]:
 .ratko pritisnite tipko V/H  ['].
4. 9klop samo navpiĕne laserske ĕrte [)]:
 .ratko pritisnite tipko V/H  ['].
5. Izklop: Pritisnite in drƗite tipko V/H ['], dokler se ne 

izklMuĕiMo luĕka za niveliranMe [(], 360؃ laserska ĕrta [1] in 
navpiĕna laserska ĕrta  [)].

 � Delo s stativom
(Sl. B)
PULYLMDQMH ODVHUMD QD SORůĕR VWDWLYD

 o Izdelek z notranMim navoMem [-] priviMte na viMak stativa [.], 
zategnite ga le z roko.

SQHPDQMH�YVWDYOMDQMH SORůĕH ]D VWDWLY
 m

POZOR! Ne delaMte s silo. Izdelek se lahko poůkoduMe.

1. Odprite roĕico [6].
2. Ploůĕo stativa [*] odstranite navzgor.
3. Ploůĕo stativa [*] postavite na stativ, da Mo vstavite.
4. Ploůĕo stativa [*] pritrdite z zaprtMem roĕice [6].

 � Nastavitev stativa
(Sl. C)

 INFORMACIJE: 9odoravno izravnavo stativa lahko 
preverite z libelo [$].

1. 5aztegnite noge stativa [7].
2. PoloƗaM nog stativa [7] pritrdite s pritrdilnim obroĕem [9].

NDVWDYLWHY YLůLQH� QRJH VWDWLYD
1. Odprite preklopna zapirala [8].
2. PodalMůke nog stativa [7] raztegnite na Ɨeleno dolƗino.
3. =aprite preklopna zapirala [8].

NDVWDYLWHY YLůLQH� URĕLFD
1. 5oĕico [!] preklopite navzgor.
2. 5oĕico [!] primite z eno roko.
3. Sprostite pritrdilni obroĕ ["], tako da ga zavrtite v levo.
4. Stativ z roĕico dvignite na Ɨeleni viůino.
5. Pritrdilni obroĕ ["] obrnite v desno, da stativ pritrdite v tem 

poloƗaMu.

NDVWDYLWHY QDJLED� Y]GROƗQR
1. 9iMaĕni roĕaM [5] popustite z vrtenMem v levo.
2. Nastavite Ɨeleni naklon.
3. 9iMaĕni roĕaM [5] zavrtite v desno, da pritrdite nagib.
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NDVWDYLWHY QDJLED� SUHĕQR
1. .rilati viMak [4] popustite z vrtenMem v levo.
2. Stativ nastavite na Ɨeleni nagib.
3. .rilati viMak [4] priviMte z vrtenMem v desno.

Vrtenje stativa
1. Nastavni viMak [#] popustite z vrtenMem v levo.
2. Primite viMaĕni roĕaM [5] in stativ zavrtite v Ɨeleno smer.
3. Nastavni viMak [#] priviMte z vrtenMem v desno.

 � |LůĕHQMH LQ QHJD
 m

OPOZORILO! Izdelka nikoli ne potaplMaMte v vodo ali druge 
tekoĕine.

 m

OPOZORILO! Izdelek sme zaradi popravila odpreti samo 
strokovnMak. Izdelek daMte v popravilo usposoblMenemu 
strokovnMaku, ki naM uporablMa izklMuĕno originalne 
nadomestne dele. S tem zagotovite varnost izdelka.

   Ne pritiskaMte moĕno!
   Pri ĕiůĕenMu v izdelek ne sme vdreti voda.
 o Izdelek ne potrebuMe nikakrůnega vzdrƗevanMa.
 o Izdelek vzdrƗuMte ĕist, da zagotovite dobro in nemoteno 

delovanMe.
 o =a ĕiůĕenMe zunanMosti uporabite suho krpo.
 o Odprtine 360؃ laserMa [1] in navpiĕnega laserMa [)] ĕistite 

z blagim curkom zraka. 0oĕneMůo umazaniMo odstranite z 
navlaƗeno vatno palĕko.

 � Shranjevanje
 o |e izdelka dlMe ĕasa ne boste uporablMali, ga hranite na 

ĕistem in suhem mestu, ki ni izpostavlMeno neposredni 
sonĕni svetlobi.

 o Izdelek hranite v torbi za shranMevanMe [,]. 

 � Odpravljanje napak

THƗDYD Morebitni vzrok RHůLWHY
Izdelek se ne 
zaƗene.

Polnilna bateriMa Me 
prazna.

Napolnite polnilno 
bateriMo.

Avtomatika za 
niveliranMe ne 
deluMe.

Avtomatika za 
niveliranMe se ne more 
prosto premikati. 
Izdelek ni postavlMen 
dovolM vzporedno tlom.

Izdelek poravnaMte 
vzporedno s 
tlemi.

 � Odstranjevanje
(mbalaƗa Me nareMena iz okolMu primernih materialov, ki Mih lahko 
oddate za recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih odpadkov.
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 UpoůtevaMte oznake embalaƗnih materialov za 
loĕevanMe odpadkov, ki so oznaĕene s kraticami (a) in 
ůtevilkami (b) z naslednMim pomenom: �–�: umetne 
mas/20–22: papir in karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:

O moƗnostih odstranMevanMa odsluƗenega izdelka se 
lahko pozanimate pri svoMi obĕinski ali mestni upravi.

 .o Me vaů izdelek dotraMan, ga zaradi varovanMa okolMa 
ne odvrzite med gospodinMske odpadke, temveĕ ga 
oddaMte na ustreznem zbiraliůĕu tovrstnih odpadkov. 
O zbirnih mestih in nMihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoMi pristoMni obĕinski upravi.

PokvarMene ali iztroůene bateriMe/akumulatorMe Me treba 
reciklirati. BateriMe/akumulatorMe in/ali izdelek vrnite na 
ponuMenih zbirnih mestih.

ÑNRGD QD RNROMX ]DUDGL QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
baterij/akumulatorjev!

BateriM/akumulatorMev ni dovolMeno odstraniti skupaM z 
gospodinMskimi odpadki. 9sebuMeMo lahko strupene teƗke 
kovine in so podvrƗene doloĕbam za ravnanMe z nevarnimi 
odpadki. .emiĕni simboli teƗkih kovin so naslednMi: 
Cd   kadmiM, +g   Ɨivo srebro, Pb   svinec. =ato iztroůene 
bateriMe/akumulatorMe oddaMte na komunalnem zbirnem mestu.

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

OWI0 *mb+ 	 Co. .* 
Stiftsbergstraʽe � 
���6� Neckarsulm 
N(0|I-A

Servisna telefonska ůtevilka: 00386 (0) 80 080 9��

Garancijski list
�. S tem garanciMskim listom OWI0 *mb+ 	 Co. .*, 

Stiftsbergstraʽe �, ���6� Neckarsulm, NemĕiMa Mamĕimo, 
da bo izdelek v garanciMskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezuMemo, da bomo ob 
izpolnMenih spodaM navedenih pogoMih odpravili morebitne 
pomanMklMivosti in okvare zaradi napak v materialu ali 
izdelavi oziroma po svoMi presoMi izdelek zamenMali ali vrnili 
kupnino.

2. *aranciMa Me velMavna na ozemlMu 5epublike SloveniMe.
3. *aranciMski rok za proizvod Me 5 let od datuma izroĕitve 

blaga. Datum izroĕitve blaga Me razviden iz raĕuna.
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�. |e izdelek ne izpolnMuMe specifikaciM ali nima lastnosti, 
navedenih v garanciMskem listu ali oglaůevalskem sporoĕilu, 
lahko potroůnik naMpreM zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potroůnik obvestiti proizvaMalca ali pooblaůĕeni 
servis (kontaktna ůtevilka in elektronski naslov navedena 
zgoraM) in zahtevati odpravo napak. .upec Me dolƗan ob 
uvelMavlManMu zahtevka predloƗiti garanciMski list in raĕun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. 
SvetuMemo vam, da pred tem natanĕno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

�. 5ok za odpravo napake Me 30 dni od dneva, ko Me 
proizvaMalec ali pooblaůĕeni servis preMel zahtevo za 
odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravlMene, 
mora proizvaMalec potroůniku brezplaĕno zamenMati blago 
z enakim, novim in brezhibnim blagom. 5ok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki Me potreben za dokonĕanMe 
popravila ali zamenMave podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me 
potreben za dokonĕanMe popravila, vendar naMveĕ za 
�� dni. O ůtevilu dni podalMůanega roka in razlogih za 
podalMůanMe mora biti potroůnik obveůĕen pred potekom 30 
dnevnega roka za odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podalMůanMa v roku �� dni 
blago ni popravlMeno ali blago ni zamenMano z novim, lahko 
potroůnik od proizvaMalca zahteva vraĕilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno zniƗanMe kupnine. Sorazmerno 
zniƗanMe kupnine Me sorazmerno zmanMůanMu vrednosti 
blaga, ki ga Me potroůnik preMel, v primerMavi z vrednostMo, ki 
bi Mo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

�. |e se neskladnost poMavi v manM kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potroůnik ob predloƗitvi blaga od proizvaMalca 
takoM zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. ProizvaMalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku 
za ĕas popravila blaga, za katero Me bila izdana obvezna 
garanciMa, zagotovi brezplaĕno uporabo podobnega blaga. 
|e proizvaMalec potroůniku ne zagotovi nadomestnega 
blaga v zaĕasno uporabo, ima potroůnik pravico uvelMavlMati 
ůkodo, ki Mo Me utrpel, ker blaga ni mogel uporablMati od 
trenutka, ko Me zahteval popravilo ali zamenMavo, do nMune 
izvrůitve.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in 
prevoz izdelkov, ki nastaneMo pri odpravlManMu okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, kriMe proizvaMalec.

�0. 9 primeru zamenMave blaga ali zamenMave bistvenega dela 
blaga z novim se potroůniku izda nov garanciMski list.

��. 9 primeru, da proizvod popravlMa nepooblaůĕeni servis 
ali nepooblaůĕena oseba, kupec ne more uvelMavlMati 
zahtevkov iz te garanciMe.
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�2. 9zroki za okvaro oziroma nedelovanMe izdelka moraMo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaM proizvaMalĕeve 
oziroma prodaMalĕeve sfere. .upec ne more uvelMavlMati 
zahtevkov iz te garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli 
spremenMen ali nepravilno vzdrƗevan.

�3. ProizvaMalec zagotavlMa proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanMe 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaM tri leta po 
poteku garanciMskega roka.

��. Obrabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garanciMe.
��. 9si potrebni podatki za uvelMavlManMe garanciMe in podatki, ki 

identificiraMo blago za katerega velMa garanciMa se nahaMaMo 
na dveh loĕenih dokumentih (garanciMski list, raĕun).

�6. Ta garanciMa proizvaMalca ne izklMuĕuMe zakonske pravice 
potroůnika, da zoper prodaMalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplaĕno uvelMavlMa Mamĕevalne zahtevke. Ta 
garanciMa prav tako ne izkMuĕuMe pravic potroůnika, ki 
izhaMaMo iz obveznega Mamstva za skladnost blaga.

ProdaMalec: 
/idl SloveniMa d.o.o. k.d., Pod lipami �, SI‑�2�8 .omenda

Pri tem izdelku velMa garanciMska doba tudi za akumulatorsko 
bateriMo.

 � PRVWRSHN SUL XYHOMDYOMDQMX JDUDQFLMH
=a zagotavlManMe hitre obdelave vaůe zadeve sledite naslednMim 
napotkom:

=a vse poizvedbe imeMte pripravlMeni potrdilo o nakupu in 
ůtevilko izdelka (IAN 465675_2404) kot dokazilo o nakupu.

Ñtevilka izdelka Me navedena na tipski ploůĕici na izdelku, 
gravuri na izdelku, naslovnem listu vaůih navodil (spodaM levo) 
ali nalepki na hrbtni ali spodnMi strani izdelka.

|e pride do napak v delovanMu ali drugih pomanMklMivosti, 
se naMpreM obrnite na spodaM navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e‑poůti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokvarMenega, lahko nato s priloƗitviMo 
raĕuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanMklMivosti in 
kdaM Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete na navedeni servisni 
naslov.

Na strani parkside‑diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe veliko drugih. S to kodo 45 
prispete neposredno na stran 
parkside‑diy.com. Izberite svoMo drƗavo 
in prek iskalne maske poiůĕite navodila 
za uporabo. = vnosom ůtevilke izdelka 
(IAN) 465675_2404 prispete do navodil 
za uporabo tega izdelka.
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 � Servis
  Servis Slovenija

 Tel.:  00386 (0) 80 080 9��
 (‑0ail:  infofon#lidl.si
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PRXƗLWû YƏVWUDƗQû XSR]RUQğQķ D V\PERO\
9 nûvodu k obsluze a na obalu Msou pouƗķvûna nûsleduMķcķ 

varovnû upozornğnķ:

NEBE=PE|Í� Tento symbol se signûlnķ slovem 
֙Nebezpeĕķ֚ oznaĕuMe ohroƗenķ s vysokƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mû, pokud se mu nezabrûnķ, za 
nûsledek tğƗkĝ zranğnķ nebo smrt.

VAROVbNÍ� Tento symbol se signûlnķ slovem 
֙9arovûnķ֚ oznaĕuMe ohroƗenķ se stŬednķm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu nezabrûnķ, za 
nûsledek tğƗkĝ zranğnķ nebo smrt.

OPATRN�� Tento symbol se signûlnķ slovem 
֙Opatrnğ֚ oznaĕuMe ohroƗenķ s nķzkƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu nezabrûnķ, za 
nûsledek malĝ nebo lehkĝ zranğnķ.

VÝSTRA+A� Tento symbol se signûlnķm slovem 
֙9Əstraha֚ oznaĕuMe nebezpeĕķ moƗnĝho poůkozenķ 
maMetku.

IN)O� Tento symbol se signûlnķm slovem 
֙Informace֚ poskytuMe dalůķ uƗiteĕnĝ informace.

Tento symbol znamenû, Ɨe pŬi pouƗitķ tohoto 
vƏrobku Me tŬeba dodrƗet nûvod k obsluze.

 
5iziko vƏbuchu!

Toto povinnĝ znamenķ upozorŎuMe na noůenķ 
ochrannƏch rukavic! PostupuMte podle pokynƉ 
v tomto varovûnķ pro zamezenķ poranğnķ rukou 
obMekty nebo kontaktu s horkƏmi nebo chemickƏmi 
lûtkami!

 
ChraŎte se pŬed laserovƏm zûŬenķm!

 
NedķveMte se do laserovĝho paprsku!

 SteMnosmğrnƏ proud/napğtķ

USB port
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PouƗķvat Men suchƏch vnitŬnķch prostorûch.

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

=naĕka C( potvrzuMe shodu se smğrnicemi (U, 
kterĝ se na vƏrobek vztahuMķ.

4 V AKU KŘÍŽOVÝ LINIOVÝ LASER

 � ÛYRG
BlahopŬeMeme 9ûm ke koupi novĝho vƏrobku. 5ozhodli Mste 
se pro kvalitnķ produkt. Nûvod k obsluze Me souĕûstķ tohoto 
vƏrobku. ObsahuMe dƉleƗitĝ pokyny pro bezpeĕnost, pouƗitķ a 
likvidaci. PŬed pouƗitķm vƏrobku se seznamte se vůemi pokyny 
k obsluze a bezpeĕnostnķmi pokyny. PouƗķveMte vƏrobek Men 
popsanƏm zpƉsobem a na uvedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ 
vƏrobku tŬetķ osobğ pŬedeMte i vůechny podklady. 

 � PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
   Tento vƏrobek Me vhodnƏ pro proMekci svislƏch a 

vodorovnƏch liniķ. Obğ laserovĝ linie lze pouƗķt Mednotlivğ i 
souĕasnğ.

   9Ərobek nepouƗķveMte pro Minĝ Źĕely.
   Tento vƏrobek Me urĕen Men pro pouƗitķ ve vnitŬnķch 

prostorûch.
   9Ərobek Me urĕen vƏhradnğ pro pouƗitķ v soukromƏch 

domûcnostech, nikoliv pro komerĕnķ Źĕely.
   9Ərobce nepŬebķrû Ɨûdnou odpovğdnost za ůkody 

zpƉsobenĝ neodbornƏm pouƗitķm.

 � RR]VDK GRGûYN\
 o Po vybalenķ vƏrobku zkontroluMte, zda Me dodûvka kompletnķ 

a zda Msou vůechny dķly v Ŭûdnĝm stavu. PŬed pouƗitķm 
odstraŎte vůechny obalovĝ materiûly.

 o .ontaktuMte zûkaznickƏ servis, pokud by nğMakĝ dķly mğly 
chybğt nebo bƏt poůkozeny.

� Aku kŬķƗovƏ liniovƏ laser
� Stativ
� NabķMecķ kabel USB‑C

� ÛloƗnû taůka
� Nûvod na obsluhu

 � PRSLV GķOƉ
5ozloƗte pŬed ĕtenķm posklûdanou strûnku s vƏkresy. 
Seznamte se se vůemi funkcemi vƏrobku.



49CZ

(Obr. A)

[1] 360؃ laser
[2] 0agnety
[3] NabķMecķ zdķŬka
[4] .ŬķdlatƏ ůroub
[5] Ñroub s rukoMetķ
[6] Pûka
[7] Nohy stativu
[8] Poklopovĝ uzûvğry
[9] Stavğcķ krouƗek
[!] .lika
["] Stavğcķ krouƗek

[#] Stavğcķ ůroub
[$] 9odovûha
[%] PosuvnƏ spķnaĕ vyrovnûnķ
[&] .ontrolka nabķMenķ
['] Tlaĕķtko V/H (V   svislƏ/H= 

vodorovnƏ)
[(] Nivelaĕnķ lampa
[)] 9ertikûlnķ laser
[*] Deska stativu
[+] NabķMecķ kabel USB‑C
[,] ÛloƗnû taůka

(Obr. B)

[-] 9nitŬnķ zûvit [.] Ñroub stativu

 � THFKQLFNĝ ŹGDMH
Pracovnķ rozsah: 20 m

+motnost (bez stativu): cca ��0 g
Akumulûtor: IN5�86�0, /i‑Ion, 2600 mAh, 

9,36 Wh
Provoznķ napğtķ Uma[: 4 V 
NabķMecķ napğtķ UIN: 5 V 
NabķMecķ proud: �,3 A
5ozsah samoĕinnĝho 
vyrovnûvûnķ: ± 3°
PŬesnost vyrovnûvûnķ: mm/m �,0 ׫
9lnovû dĝlka laseru: ��0–�30 nm
TŬķda laseru: 2
Doba vyrovnûnķ: cca � sekund


 Pracovnķ rozsah mƉƗe bƏt omezen okolnķmi podmķnkami 
(napŬ. MasnƏm svğtlem).

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

SE=NA0TE SE PŘE' POUŽITÍ0 VÝ-
ROBKU SE VÑE0I BE=PE|NOSTNÍ0I 
POK<N< A POK<N< PRO OBSLU+U� 
K'<Ž PŘE'bVbTE TENTO VÝROBEK JI-
NÝ0 LI'E0� PŘE'EJTE JI0 I VÑE&+N< 
'OKU0ENT<�
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9 pŬķpadğ poůkozenķ v dƉsledku nedodrƗenķ 
tohoto nûvodu na obsluhu se 9aůe zûruka 
ruůķ!
=a nûslednĝ ůkody se nepŬebķrû Ɨûdnû 
odpovğdnost! 9 pŬķpadğ ůkody na maMetku 
nebo zranğnķ zpƉsobenĝ nesprûvnƏm 
pouƗķvûnķm nebo nedodrƗenķm 
bezpeĕnostnķch pokynƉ se nepŬebķrû 
Ɨûdnû odpovğdnost!

'ğWL D RVRE\ VH ]GUDYRWQķP RPH]HQķP
 m

VAROVbNÍ� NEBE=PE|Í ŽIVOTA A 
NE+O' PRO KOJEN&E A '�TI�

 Nenechte dğti hrût si bez dozoru 
s balicķmi materiûly. Balicķ materiûl 
pŬedstavuMe nebezpeĕķ uduůenķ.

 Dğti ĕasto podceŎuMķ s tķm spoMenû 
nebezpeĕķ. 9Ɨdy udrƗuMte balicķ materiûl 
mimo dosah dğtķ.
   9Ərobek smķ bƏt pouƗķvûn pouze 
dospğlƏmi. Dğti do �6 let smķ vƏrobek 
pouƗķvat pouze pod dozorem.
   9Ɨdy udrƗuMte vƏrobek mimo dosah dğtķ.

OEHFQĝ SRN\Q\
   PŬi provozu, ĕiůtğnķ, skladovûnķ a 
likvidaci postupuMte podle pokynƉ v 
tomto nûvodu na obsluhu.
   PŬed kaƗdƏm pouƗitķm vƏrobek 
zkontroluMte. PoůkozenƏ vƏrobek 
nechte opravit. PoůkozenƏ vƏrobek 
nepouƗķveMte.
  .dyƗ vƏrobek nepouƗķvûte, vypnğte ho. 
NenechûveMte vƏrobek nikdy bez dozoru.
  UdrƗuMte vƏrobek v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti od zdravotnickƏch pŬķstroMƉ, 
magnetickƏch mĝdiķ a magneticky 
citlivƏch zaŬķzenķ.
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0DQLSXODFH V ODVHUHP
VAROVbNÍ� ChraŎte se pŬed 
laserovƏm zûŬenķm!

  

PPD[ � ��0 P:
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
LDVHURYƏ YƏUREHN 
SUR VSRWŬHELWHOH

 m

VÝSTRA+A� /aserovĝ zûŬenķ – NedķveMte 
se do paprsku! TŬķda laseru 2.
  NesmğŬuMte laserovƏ paprsek smğrem k 
lidem.
  Oznaĕenķ a vƏstrahy Msou umķstğny na 
hornķ a dolnķ stranğ produktu.

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR EDWHULH�
DNXPXOûWRU\

 m

NEBE=PE|Í ŽIVOTA� Baterie/akumulûtory udrƗuMte mimo 
dosah dğtķ. 9 pŬķpadğ spolknutķ vyhledeMte ihned lĝkaŬe!

NEBE=PE|Í VÝBU&+U� Nikdy nedobķMeMte 
nedobķMitelnĝ baterie. NezkratuMte baterie/akumulûtory 
a/nebo Me neotevķreMte. PŬehŬûtķ, nebezpeĕķ poƗûru 
nebo roztrƗenķ mƉƗe bƏt nûsledkem.

   Nikdy nehûzeMte baterie/akumulûtory do ohnğ nebo do 
vody.

   NevystavuMte baterie/akumulûtory mechanickĝ zûtğƗi.

RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ
   9yhnğte se e[trĝmnķm podmķnkûm a teplotûm, kterĝ by 

mohly mķt vliv na baterie/akumulûtory, napŬ. na radiûtorech/
pŬķmĝm sluneĕnķm svğtle.

   Pokud Msou baterie/akumulûtory vyteklĝ, zabraŎte kontaktu 
kƉƗe, oĕķ a sliznic s chemikûliemi! PostiƗenĝ mķsto peĕlivğ 
oplûchnğte ĕistou vodou a ihned vyhledeMte lĝkaŬskou 
pomoc!

NOSTE O&+RANN� RUKAVI&E� 9ytĝkaMķcķ nebo 
poůkozenĝ baterie/akumulûtory mohou zpƉsobit 
pŬi styku s pokoƗkou popûleniny. 9 tomto pŬķpadğ 
pouƗiMte vhodnĝ ochrannĝ rukavice.
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   Tento vƏrobek mû vestavğnƏ akumulûtor, kterƏ nemƉƗe 
bƏt vymğnğn uƗivatelem. Aby se zabrûnilo rizikƉm, mƉƗe 
odstranğnķ nebo nûhradu akumulûtoru provĝst pouze 
vƏrobce nebo Meho sluƗba zûkaznķkƉm nebo podobnğ 
kvalifikovanû osoba. PŬi likvidaci Me tŬeba upozorni na to, Ɨe 
tento vƏrobek obsahuMe akumulûtor.

 � PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
 o OdstraŎte veůkerĝ balicķ materiûly. =kontroluMte, zda Msou 

vůechny dķly Źplnĝ.
 o NabiMte akumulûtor (viz ֙NabķMenķ akumulûtoru֚).

 � OEVOXKD
 � NDEķMHQķ DNXPXOûWRUX
 IN)O� 
 o Akumulûtor nenķ vymğnitelnƏ. Pokud mûte problĝmy s 

akumulûtorem, obraŶte se na servisnķ stŬedisko.
 o 9Ərobek mƉƗe bƏt bğhem procesu nabķMenķ pouƗķvûn. -e 

normûlnķ, Ɨe se vƏrobek bğhem nabķMenķ mķrnğ zahŬķvû. 
Bğhem procesu nabķMenķ se mƉƗe stût, Ɨe nebudete moci s 
vƏrobkem pracovat, pokud Me akumulûtor skoro nebo zcela 
vybitƏ. To zûvisķ na pouƗitĝ nabķMeĕce.

1. =apoMte nabķMecķ kabel USB‑C [+] do nabķMecķ zdķŬky [3].
2. PŬipoMte nabķMecķ kabel USB‑C [+] k portu USB.

KRQWUROND QDEķMHQķ [&] VƏ]QDP
|ervenû Akumulûtor se nabķMķ.
=elenû Akumulûtor Me plnğ nabitƏ.

3. Po nabitķ neMprve odpoMte nabķMecķ kabel USB‑C [+] od 
portu USB.

4. 9ytûhnğte nabķMecķ kabel USB‑C [+] z vƏrobku.

 � =DSķQûQķ�Y\SķQûQķ
OPATRN�� /aserovĝ zûŬenķ – NedķveMte se do 
paprsku [1] [)]! OdvraŶte hlavu nebo zavŬete oĕi, 
abyste se vyhnuli pohledu do laserovĝho paprsku. 
5iziko zranğnķ oĕķ!

 o =DSQXWķ� PosuŎte posuvnƏ spķnaĕ vyrovnûvûnķ [%] doleva 
(Poloha  ). Po zapnutķ se aktivuMe 360؃ laserovû linie [1] a 
vertikûlnķ laserovû linie [)].

 o V\SQXWķ� PosuŎte posuvnƏ spķnaĕ vyrovnûvûnķ [%] doprava 
(Poloha  ). 360؃ laserovû linie [1] a vertikûlnķ laserovû 
linie [)] Msou deaktivovûny.
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 � PRXƗLMWH YRGRURYQRX D VYLVORX ODVHURYRX OLQLL
 o Po zapnutķ se aktivuMe 360؃ laserovû linie [1] a vertikûlnķ 

laserovû linie [)].
 o AktivuMte pouze 360؃ laserovou linii [1]:

 Stisknğte krûtce tlaĕķtko V/H ['].
 o AktivuMte pouze svislou laserovou linii [)]:

 Stisknğte krûtce tlaĕķtko V/H ['].

 � PUûFH VH V\VWĝPHP DXWRPDWLFNĝKR 
Y\URYQûYûQķ

 INFO: 9 pŬķpadğ otŬesƉ se laser opğt automaticky vyrovnû. 
PoĕkeMte, dokud se laserovĝ linie nepŬestanou pohybovat.

1. Umķstğte vƏrobek na rovnƏ a pevnƏ povrch nebo MeM 
upevnğte na stativ (viz ĕûst ֙Prûce se stativem֚).

2. PosuŎte posuvnƏ spķnaĕ vyrovnûvûnķ [%] doleva 
(Poloha  ). Svķtķ nivelaĕnķ lampa [(].

NLYHODĕQķ ODPSD [(] VƏ]QDP
=elenû Automatickĝ vyrovnûvûnķ Me moƗnĝ. 

9yrovnûvûnķ Me dokonĕeno, kdyƗ se 
laserovĝ linie pŬestanou pohybovat.

|ervenû Automatickĝ vyrovnûvûnķ nenķ 
moƗnĝ. /aserovĝ linie blikaMķ.

 � PUûFH EH] DXWRPDWLFNĝKR Y\URYQûYûQķ
 INFO:
 o PŬi prûci bez automatickĝho vyrovnûvûnķ svķtķ nivelaĕnķ 

lampa [(] trvale ĕervenğ. =obrazenĝ laserovĝ linie neMsou 
vyrovnûny.

 o 9Ərobek disponuMe 2 magnety [2]. 0agnety umoƗŎuMķ 
pŬipoMit vƏrobek k povrchƉm, kterĝ pŬitahuMķ magnetickĝ 
pŬedmğty, Mako Msou police z oceli.

 m

VÝSTRA+A� PouƗitƏ magnetickƏ povrch by mğl bƏt plochƏ, 
nikoli zakŬivenƏ nebo nerovnƏ. 9 opaĕnĝm pŬķpadğ by mohl 
vƏrobek spadnout a poůkodit se.

1. PosuŎte posuvnƏ spķnaĕ vyrovnûvûnķ [%] doprava 
(Poloha  ).

2. Stisknğte a podrƗte tlaĕķtko V/H ['], dokud se neaktivuMe 
360؃ laserovû linie [1] a svislû laserovû linie [)].

3. AktivuMte pouze 360؃ laserovou linii [1]:
 Stisknğte krûtce tlaĕķtko V/H ['].
4. AktivuMte pouze svislou laserovou linii [)]:
 Stisknğte krûtce tlaĕķtko V/H ['].
5. V\SQXWķ� Stisknğte a podrƗte tlaĕķtko V/H ['], dokud 

nebude deaktivovûna vyrovnûvacķ lampa [(], laserovû linie 
360؃ [1] a vertikûlnķ laserovû linie [)].
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 � PUûFH VH VWDWLYHP
(Obr. B)
LDVHU QDůURXEXMWH QD GHVNX VWDWLYX

 o NaůroubuMte vƏrobek vnitŬnķm zûvitem [-] rukou na ůroub 
stativu [.].

V\MPğWH�YORƗWH GHVNX VWDWLYX
 m

VÝSTRA+A� NepouƗķveMte pŬķliů velkou sķlu. 9Ərobek by 
mohl bƏt poůkozen.

1. OtevŬete pûku [6].
2. 9yMmğte desku stativu [*] smğrem nahoru.
3. Pro vloƗenķ umķstğte desku stativu [*] na stativ.
4. AretuMte desku stativu [*] zavŬenķm pûky [6].

 � NDVWDYWH VWDWLY
(Obr. C)

 IN)O� +orizontûlnķ vyrovnûnķ stativu mƉƗete zkontrolovat 
pomocķ vodovûhy [$].

1. 5oztûhnğte nohy stativu [7].
2. =aMistğte polohu noh stativu [7] stavğcķm krouƗkem [9].

NDVWDYWH YƏůNX� QRK\ VWDWLYX
1. OtevŬete poklopovĝ uzûvğry  [8].
2. PosuŎte prodlouƗenķ noh stativu [7] na poƗadovanou dĝlku.
3. =avŬete poklopovĝ uzûvğry  [8].

NDVWDYWH YƏůNX� NOLND
1. 9yklopte kliku [!] nahoru.
2. Pevnğ drƗte kliku [!] Mednou rukou.
3. Uvolnğte stavğcķ krouƗek ["] otoĕenķm doleva.
4. 9ytoĕte stativ klikou do poƗadovanĝ vƏůky.
5. Otoĕte stavğcķ krouƗek ["] doprava pro aretaci tĝto polohy.

NDVWDYWH QûNORQ GRSŬHGX�GR]DGX
1. Otoĕenķm ůroubu s rukoMetķ [5] doleva ho uvolnğte.
2. Nastavte poƗadovanƏ nûklon.
3. Otoĕenķm ůroubu s rukoMetķ [5] doprava aretuMte nûklon.

NDVWDYWH QûNORQ� ERĕQķ
1. Otoĕte kŬķdlatƏ ůroub [4] doleva, abyste ho uvolnili.
2. NakloŎte stativ do poƗadovanĝho nûklonu.
3. Otoĕenķm kŬķdlatĝho ůroubu  [4] doprava MeM aretuMte.

OWRĕWH VWDWLY
1. Otoĕte stavğcķ ůroub [#] doleva, abyste ho uvolnili.
2. Uchopte ůroub s rukoMetķ [5] a otoĕte stativ poƗadovanƏm 

smğrem.
3. Otoĕenķm stavğcķho ůroubu [#] doprava MeM aretuMte.
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 � |LůWğQķ D SĝĕH
 m

VAROVbNÍ� Nikdy neponoŬuMte vƏrobek do vody nebo 
MinƏch kapalin.

 m

VAROVbNÍ� Pro Źĕely opravy smķ vƏrobek otevŬķt pouze 
kvalifikovanû osoba. Nechte vƏrobek opravovat Men od 
kvalifikovanĝho odbornĝho personûlu s vƏhradnķm pouƗitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm Me zaMiůtğna bezpeĕnost 
vƏrobku.

   NevyvķMeMte silnƏ tlak!
   Bğhem ĕiůtğnķ zabraŎte vniknutķ vody do produktu.
 o 9Ərobek nevyƗaduMe Ɨûdnou ŹdrƗbu.
 o UdrƗuMte vƏrobek ĕistƏ, aby byla zaruĕena dobrû a 

bezpeĕnû prûce.
 o . ĕiůtğnķ vnğMůku pouƗķveMte suchƏ hadŬķk.
 o 9yĕistğte otvory 360؃ laseru [1] a svislĝho laseru [)] 

MemnƏm proudem vzduchu. . odstranğnķ silnğMůķch neĕistot 
pouƗiMte lehce navlhĕenou vatovou tyĕinku.

 � SNODGRYûQķ
 o Pokud nebudete vƏrobek delůķ dobu pouƗķvat, skladuMte 

MeM na ĕistĝm a suchĝm mķstğ mimo dosah pŬķmĝho 
sluneĕnķho svğtla.

 o UchovûveMte vƏrobek v ŹloƗnĝ taůce [,]. 

 � OGVWUDŎRYûQķ FK\E

PUREOĝP 0RƗQû SŬķĕLQD ŘHůHQķ
9Ərobek 
nestartuMe. Akumulûtor Me vybitƏ. NabiMte akumulûtor.

Automatickĝ 
vyrovnûvûnķ 
nefunguMe.

Automatickĝ 
vyrovnûvûnķ se 
nemƉƗe volnğ 
otûĕet. 9Ərobek nenķ 
vyrovnûn dostateĕnğ 
rovnobğƗnğ s 
podlahou.

9yrovneMte vƏrobek 
tak, aby byl 
rovnobğƗnƏ se 
zemķ.

 � =OLNYLGRYûQķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, kterĝ mƉƗete 
zlikvidovat prostŬednictvķm mķstnķch sbğren recyklovatelnƏch 
materiûlƉ.

 PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle oznaĕenķ obalovƏch 
materiûlƉ zkratkami (a) a ĕķsly (b), s nûsleduMķcķm 
vƏznamem: �–�: umğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûtky.
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VƏUREHN�

O moƗnostech likvidace vyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informuMte u sprûvy vaůķ obce nebo mğsta.

 9 zûMmu ochrany Ɨivotnķho prostŬedķ vyslouƗilƏ vƏrobek 
nevyhazuMte do domovnķho odpadu, ale pŬedeMte k 
odbornĝ likvidaci. O sbğrnûch a MeMich otevķracķch 
hodinûch se mƉƗete informovat u pŬķsluůnĝ sprûvy 
mğsta nebo obce.

9adnĝ nebo vybitĝ baterie resp. akumulûtory se musķ 
recyklovat. Baterie, akumulûtory i vƏrobek odevzdeMte zpğt do 
nabķzenƏch sbğren.

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX FK\EQĝ OLNYLGDFH 
EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ�

Baterie/akumulûtory se nesmķ zlikvidovat v domûcķm odpadu. 
0ohou obsahovat Medovatĝ tğƗkĝ kovy a musķ se zpracovûvat 
Mako zvlûůtnķ odpad. Chemickĝ symboly tğƗkƏch kovƉ: 
Cd   kadmium, +g   rtuŶ, Pb   olovo. Proto odevzdeMte 
opotŬebovanĝ baterie/akumulûtory u komunûlnķ sbğrny.

 � =ûUXND
9Ərobek byl vyroben podle pŬķsnƏch smğrnic kvality a pŬed 
dodûnķm peĕlivğ otestovûn. 9 pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi prodeMci vƏrobku. 
9aůe zûkonnû prûva neMsou nķƗe uvedenou zûrukou niMak 
omezenû.

=ûruka na tento vƏrobek Me 5 roky od data zakoupenķ. =ûruĕnķ 
doba zaĕķnû dnem zakoupenķ. Originûl dokladu o zakoupenķ 
si uschoveMte na bezpeĕnĝm mķstğ, protoƗe tento doklad Me 
vyƗadovûn Mako doklad o koupi.

-akĝkoli poůkozenķ nebo zûvady, kterĝ se vyskytly MiƗ v 
okamƗiku nûkupu, musķ bƏt nahlûůeny ihned po vybalenķ 
vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 5 let od data zakoupenķ proMevķ 
vada materiûlu nebo vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle naůķ 
volby bezplatnğ opravķme nebo vymğnķme. =ûruĕnķ doba se 
po uznanĝ reklamaci neprodluƗuMe. To platķ takĝ pro vymğnğnĝ 
a opravenĝ dķly.

Tato zûruka Me neplatnû, pokud byl vƏrobek poůkozenƏ nebo 
nesprûvnğ pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

=ûruka se kryMe na materiûlovĝ a vƏrobnķ vady. Tato zûruka 
se nevztahuMe na dķly vƏrobku, kterĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ Mako opotŬebitelnĝ dķly (napŬ. baterie, 
hadice, inkoustovĝ barevnĝ patrony), ani se nevztahuMe na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ nebo dķlƉ ze skla.
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U tohoto vƏrobku se zûruĕnķ doba vztahuMe takĝ na 
akumulûtor.

 � PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9 zûMmu rychlĝho zpracovûnķ 9aůeho poƗadavku se ŬiĚte 
nûsleduMķcķmi pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschoveMte pokladnķ stvrzenku Mako 
doklad o nûkupu a ĕķslo poloƗky (IAN 465675_2404).

|ķslo poloƗky naMdete na typovĝm ůtķtku, Me vyryto na vƏrobku, 
Me uvedeno na titulnķ strûnce 9aůeho nûvodu (vlevo dole) nebo 
Me na nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo MinƏch zûvadûch neMdŬķve 
kontaktuMte telefonicky nebo e‑mailem nķƗe uvedenĝ servisnķ 
oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou 9ûm sdğlķme, mƉƗete zdarma 
odeslat pouze vƏrobek, kterƏ byl zaznamenanƏ Mako vadnƏ, a 
to spolu s pokladnķm dokladem (stvrzenkou), popisem zûvady 
a uvedenķm doby, kdy k zûvadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside‑diy.com naMdete tuto a celou Ŭadu 
dalůķch pŬķruĕek k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 45 
kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky parkside‑diy.com. 9yberte 
svou zemi a vyhledeMte nûvod k obsluze pomocķ formulûŬe 
k vyhledûvûnķ. =adûnķm ĕķsla poloƗky (IAN) 465675_2404 se 
dostanete k nûvodu k obsluze 9aůeho vƏrobku.

 � SHUYLV
  SHUYLV |HVNû UHSXEOLND

 Tel.:  800600632
 (‑0ail:  owim#lidl.cz



58 SK

PRXƗLWĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD D 
V\PERO\ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 58
ÛYRG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 59

PouƗitie v sŹlade s urĕenķm . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 59
5ozsah dodûvky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 59
Popis sŹĕiastok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 60
Technickĝ ŹdaMe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 60

BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD . . . . . . . . . . .  Strana 61
Bezpeĕnostnĝ upozornenia tƏkaMŹce sa 
batĝriķ/akumulûtorov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 62

PUHG SUYƏP SRXƗLWķP . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 63
OEVOXKD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 63

NabķManie batĝrie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 63
=apnutie/vypnutie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 64
PouƗķvanie horizontûlnych a vertikûlnych 
laserovƏch lķniķ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 64
Prûca s nivelaĕnou automatikou. . . . . . . . . . . .  Strana 64
Prûca bez nivelaĕneM automatiky . . . . . . . . . . .  Strana 65
Prûca so statķvom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 65
Nastavenie statķvu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 65

|LVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 66
SNODGRYDQLH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 66
OGVWUûQHQLH SRUŹFK . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 67
LLNYLGûFLD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 67
=ûUXND. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 68

Postup v prķpade poůkodenia v zûruke . . . . . .  Strana 68
SHUYLV. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 69



59SK

PRXƗLWĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD D V\PERO\
9 nûvode na pouƗķvanie a na obale sa pouƗķvaMŹ nasleduMŹce 

upozornenia:

NEBE=PE|ENSTVO� Tento symbol so 
signûlnym slovom ֙Nebezpeĕenstvo֚ oznaĕuMe 
nebezpeĕenstvo s vysokƏm stupŎom rizika, ktorĝ, 
ak sa mu nevyhnete, bude maŶ za nûsledok smrŶ 
alebo vûƗne zranenie.

VÝSTRA+A� Tento symbol so signûlnym slovom 
֙9Əstraha֚ oznaĕuMe nebezpeĕenstvo so strednƏm 
stupŎom rizika, ktorĝ, ak sa mu nevyhnete, bude 
maŶ za nûsledok vûƗne zranenie alebo smrŶ.

PO=OR� Tento symbol so signûlnym slovom 
֙Pozor֚ oznaĕuMe nebezpeĕenstvo s nķzkym 
stupŎom rizika, ktorĝ, ak sa mu nevyhnete, bude 
maŶ za nûsledok ňahkĝ alebo stredne ŶaƗkĝ zranenie.

OPATRNE� Tento symbol so signûlnym slovom 
֙Opatrne֚ oznaĕuMe moƗnĝ poůkodenie maMetku.

IN)OR0b&IA� Tento symbol so signûlnym slovom 
֙Informûcia֚ ponŹka Ěalůie uƗitoĕnĝ informûcie.

Tento symbol znamenû, Ɨe pri pouƗitķ produktu sa 
musķ dodrƗiavaŶ nûvod na obsluhu.

 
5iziko vƏbuchu!

Tento znak povinnosti odkazuMe na nosenie 
vhodnƏch ochrannƏch rukavķc! PostupuMte podňa 
pokynov uvedenƏch v tomto upozornenķ, aby 
ste prediůli zraneniam rŹk rŔznymi predmetmi 
alebo kontaktom s horŹcimi, alebo chemickƏmi 
materiûlmi.

 
ChrûŎte sa pred laserovƏm Ɨiarenķm!

 
NepozeraMte sa do laserovĝho lŹĕa!

 -ednosmernƏ prŹd/Mednosmernĝ napĈtie
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USB port

PouƗķvaMte len v suchƏch interiĝroch.

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
0anipulaĕnĝ pokyny

=naĕka C( potvrdzuMe zhodu so smernicami (Û, 
ktorĝ sŹ relevantnĝ pre produkt.

4 V AKU KRÍŽOVÝ LÍNIOVÝ LASER

 � ÛYRG
BlahoƗelûme 9ûm ku kŹpe 9ûůho novĝho vƏrobku. 5ozhodli 
ste sa pre veňmi kvalitnƏ vƏrobok. Nûvod na obsluhu Me 
sŹĕasŶou tohto vƏrobku. ObsahuMe dŔleƗitĝ upozornenia 
tƏkaMŹce sa bezpeĕnosti, pouƗķvania a likvidûcie. SkŔr ako 
zaĕnete vƏrobok pouƗķvaŶ, oboznûmte sa so vůetkƏmi pokynmi 
k obsluhe a bezpeĕnosti. 9Ərobok pouƗķvaMte iba v sŹlade 
s popisom a v uvedenƏch oblastiach pouƗķvania. 9 prķpade 
postŹpenia vƏrobku Ěalůķm osobûm odovzdaMte aM vůetky 
dokumenty patriace k vƏrobku.

 � PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
   Tento produkt Me vhodnƏ na proMekciu vertikûlnych a 

horizontûlnych lķniķ. Obe laserovĝ lķnie Me moƗnĝ pouƗiŶ 
samostatne, ale aM sŹĕasne.

   Tento produkt nepouƗķvaMte na inĝ Źĕely.
   Tento produkt Me urĕenƏ len na pouƗitie v interiĝroch a v 

sŹlade s urĕenķm.
   Tento produkt Me urĕenƏ len na pouƗitie v sŹkromnƏch 

domûcnostiach a nie na komerĕnĝ Źĕely.
   9Ərobca nepreberû Ɨiadnu zodpovednosŶ za ůkody 

spŔsobenĝ neodbornƏm pouƗķvanķm.

 � RR]VDK GRGûYN\
 o Po vybalenķ produktu skontroluMte, ĕi Me balenie kompletnĝ 

a ĕi sŹ vůetky ĕasti v poƗadovanom stave. Pred 
pouƗķvanķm odstrûŎte vůetky obalovĝ materiûly.

 o Ak chƏbaMŹ diely alebo sŹ poůkodenĝ, spoMte sa s 
oddelenķm sluƗieb zûkaznķkom.

� Aku krķƗovƏ lķniovƏ laser
� Statķv

� NapûMacķ kûbel USB C
� ÛloƗnû taůka
� Nûvod na obsluhu
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 � PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕķtanķm si rozloƗte stranu s nûkresmi. Oboznûmte sa so 
vůetkƏmi funkciami produktu.

(Obr. A)

[1] 360؃ laser
[2] 0agnety
[3] NabķMacia zûsuvka
[4] .rķdlovû skrutka
[5] Skrutka rukovĈte
[6] Pûĕka
[7] Nohy statķvu
[8] =aisŶovacie uzûvery
[9] UpevŎovacķ krŹƗok
[!] .ňuka
["] UpevŎovacķ krŹƗok

[#] Nastavovacia skrutka
[$] 9odovûha
[%] NivelaĕnƏ posuvnƏ spķnaĕ
[&] .ontrolka stavu nabitia
['] Tlaĕidlo V�+ (V vertikûlne/

+ horizontûlne)
[(] Nivelaĕnĝ svetlo
[)] 9ertikûlny laser
[*] StoMan na statķv
[+] NapûMacķ kûbel USB C
[,] ÛloƗnû taůka

(Obr. B)

[-] 9nŹtornƏ zûvit [.] Statķvovû skrutka

 � THFKQLFNĝ ŹGDMH
OblasŶ ĕinnosti: 20 m

+motnosŶ (bez statķvu): pribl. ��0 g
NabķMateňnû batĝria: IN5�86�0, lķtium‑iŒnovû, 

2600 mAh, 9,36 Wh
Prevûdzkovĝ napĈtie Uma[: � 9 
NabķMacie napĈtie UIN: � 9 
NabķMacķ prŹd: �,3 A
OblasŶ samonivelûcie: ± 3°
PresnosŶ nivelûcie: mm/m �,0 ׫
DŇƗka laserovƏch vŇn: ��0–�30 nm
Trieda laseru: 2
|as nivelûcie: pribl. � sekŹnd


 Podmienky okolia (napr. silnĝ svetlo) mŔƗu pracovnŹ oblasŶ 
obmedziŶ.
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BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD

PRE' POUŽITÍ0 PRO'UKTU 
SA OBO=Nb0TE SO VÑETKÝ0I 
BE=PE|NOSTNÝ0I POK<N0I A 
POK<N0I NA OBSLU+U� KE� BU'ETE 
TENTO PRO'UKT O'OV='bVAØ 
�ALEJ� O'OV='AJTE AJ KO0PLETNÛ 
'OKU0ENTb&IU K PRO'UKTU�
9 prķpade poůkodenia z dŔvodu 
nedodrƗania tohto nûvodu na pouƗķvanie 
zanikû nûrok na zûruku!
=a nûsledne vzniknutĝ ůkody nepreberûme 
Ɨiadnu zûruku! 9 prķpade maMetkovƏch 
alebo personûlnych ůkŔd z dŔvodu 
neodbornĝho pouƗķvania alebo 
nedodrƗania bezpeĕnostnƏch upozornenķ 
nepreberûme Ɨiadnu zodpovednosŶ!

'HWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP
 m

VÝSTRA+A� NEBE=PE|ENSTVO 
O+RO=ENIA ŽIVOTA A ÛRA=U PRE 
'OJ|ATb A 'ETI�

 Deti nenechûvaMte bez dozoru v blķzkosti 
obalovƏch materiûlov. ObalovƏ materiûl 
predstavuMe nebezpeĕenstvo udusenia.

 Deti ĕasto podceŎuMŹ nebezpeĕenstvo 
spoMenĝ s obalovƏmi materiûlmi. 
Nedovoňte, aby sa deti dostali sa do 
blķzkosti obalovĝho materiûlu.
   Tento produkt mŔƗu pouƗķvaŶ len 
dospelĝ osoby. Deti pod �6 rokov smŹ 
produkt pouƗķvaŶ iba pod dozorom.
  Deti udrƗuMte v dostatoĕneM vzdialenosti 
od produktu.
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VůHREHFQĝ XSR]RUQHQLD
  5iaĚte sa informûciami ohňadne obsluhy, 
ĕistenia, skladovania a likvidûcie, ktorĝ 
nûMdete v tomto nûvode na pouƗķvanie.
   Produkt skontroluMte pred kaƗdƏm 
pouƗitķm. PoůkodenƏ produkt daMte 
opraviŶ. NepouƗķvaMte poůkodenƏ 
produkt.
   Ak produkt nepouƗķvate, vypnite ho. 
NenechûvaMte vƏrobok bez dozoru.
   Produkt drƗte v dostatoĕneM 
vzdialenosti od medicķnskych prķstroMov, 
magnetickƏch nosiĕov dût a prķstroMov 
citlivƏch na magnety.

=DREFKûG]DQLH V ODVHURP
VÝSTRA+A� ChrûŎte sa pred 
laserovƏm Ɨiarenķm!

  

PPD[ � ��0 P:
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
LDVHURYƏ SURGXNW SUH 

VSRWUHELWHňRY

 m

OPATRNE� /aserovĝ Ɨiarenie – 
NepozeraMte sa do lŹĕa! Trieda laseru 2.
   /aserovĝ Ɨiarenie nesmeruMte na osoby.
  Oznaĕenia a vƏstraƗnĝ upozornenia sa 
nachûdzaMŹ na vrchneM a spodneM strane 
produktu.

BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD WƏNDMŹFH VD 
EDWĝULķ�DNXPXOûWRURY

 m

O+RO=ENIE ŽIVOTA� Batĝrie/akumulûtory udrƗiavaMte 
mimo dosahu detķ. 9 prķpade prehltnutia okamƗite 
vyhňadaMte lekûrsku pomoc!
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NEBE=PE|ENSTVO VÝBU&+U� Nikdy nenabķMaMte 
nenabķMateňnĝ batĝrie. Batĝrie/akumulûtory neskratuMte 
ani neotvûraMte. Nûsledkom mŔƗe byŶ prehriatie, poƗiar 
alebo prasknutie.

   Batĝrie/akumulûtory nikdy nehûdƗte do ohŎa alebo do 
vody.

   Batĝrie/akumulûtory nikdy nevystavuMte mechanickĝmu 
zaŶaƗeniu.

RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ�DNXPXOûWRURY
   9yhnite sa e[trĝmnym podmienkam a teplotûm okolia, 

ktorĝ by mohli ovplyvniŶ batĝrie/akumulûtory, napr. 
radiûtorom/priamemu slneĕnĝmu Ɨiareniu.

   .eĚ batĝrie/akumulûtory vyteĕŹ, zabrûŎte kontaktu 
pokoƗky, oĕķ a sliznķc s chemickƏmi lûtkami! Postihnutĝ 
miesta ihneĚ oplûchnite ĕistou vodou a vyhňadaMte lekûrsku 
pomoc!

NOSTE O&+RANN� RUKAVI&E� 9yteĕenĝ alebo 
poůkodenĝ batĝrie/akumulûtory mŔƗu pri kontakte s 
pokoƗkou spŔsobiŶ podrûƗdenie. 9Ɨdy, keĚ sa takĝto 
nieĕo vyskytne, pouƗite vhodnĝ ochrannĝ rukavice.

   Tento produkt mû zabudovanŹ nabķMateňnŹ batĝriu, ktorŹ 
pouƗķvateň nedokûƗe vymeniŶ. Odstrûnenie alebo vƏmenu 
nabķMateňneM batĝrie mŔƗe vykonûvaŶ iba vƏrobca alebo Meho 
zûkaznķcky servis, alebo podobne kvalifikovanû osoba, aby 
sa zabrûnilo nebezpeĕenstvûm. Pri likvidûcii nezabudnite, 
Ɨe tento produkt obsahuMe nabķMateňnŹ batĝriu.

 � PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
 o OdstrûŎte obalovƏ materiûl. SkontroluMte, ĕi sŹ vůetky ĕasti 

kompletnĝ.
 o Nabite batĝriu (pozri ֙NabķManie batĝrie֚).

 � OEVOXKD
 � NDEķMDQLH EDWĝULH
 IN)OR0b&IA� 
 o Batĝria nie Me vymeniteňnû. 9 prķpade problĝmov s 

akumulûtorom sa obrûŶte na zûkaznķcky servis.
 o Produkt sa poĕas nabķMania mŔƗe pouƗķvaŶ. -e normûlne, Ɨe 

sa rukovĈŶ poĕas nabķMania mierne zohreMe. Poĕas nabķMania 
sa mŔƗe staŶ, Ɨe s produktom nebudete mŔcŶ pracovaŶ, ak 
Me batĝria takmer alebo Źplne vybitû. =ûvisķ to od nabķMaĕky, 
ktorŹ pouƗķvate.

1. NabķMacķ kûbel USB C [+] zasuŎte do nabķMaceM zûsuvky [3].
2. NabķMacķ kûbel USB C [+] zapoMte do USB portu.

KRQWUROND VWDYX QDELWLD [&] VƏ]QDP
|ervenû Batĝria sa nabķMa.
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KRQWUROND VWDYX QDELWLD [&] VƏ]QDP
=elenû Batĝria Me plne nabitû.

3. Po Źspeůnom nabitķ naMprv vytiahnite nabķMacķ 
kûbel USB C [+] z USB portu.

4. NabķMacķ kûbel USB C [+] vytiahnite z produktu.

 � =DSQXWLH�Y\SQXWLH
PO=OR� /aserovĝ Ɨiarenie – NepozeraMte sa do 
lŹĕa [1] [)]! OdvrûŶte hlavu alebo zavrite oĕi, aby ste 
sa nepozreli do laserovĝho lŹĕa. 5iziko poranenia oĕķ!

 o =DSQXWLH� NivelaĕnƏ posuvnƏ spķnaĕ [%] posuŎte doňava 
(poloha  ). 360؃ laserovû lķnia [1] a vertikûlna laserovû 
lķnia [)] sŹ aktivovanĝ.

 o V\SQXWLH� NivelaĕnƏ posuvnƏ spķnaĕ [%] posuŎte doprava 
(poloha  ). 360؃ laserovû lķnia [1] a vertikûlna laserovû 
lķnia [)] sŹ deaktivovanĝ.

 � PRXƗķYDQLH KRUL]RQWûOQ\FK D YHUWLNûOQ\FK 
ODVHURYƏFK OķQLķ

 o Po zapnutķ Me aktivovanû 360؃ laserovû lķnia [1] a vertikûlna 
laserovû lķnia [)].

 o Aktivûcia len 360؃ laseroveM lķnie [1]:
 .rûtko stlaĕte tlaĕidlo V�+ ['].

 o Aktivûcia len vertikûlneM laseroveM lķnie [)]:
 .rûtko stlaĕte tlaĕidlo V�+ ['].

 � PUûFD V QLYHODĕQRX DXWRPDWLNRX
 IN)OR0b&IA� 9 prķpade otrasov sa laser automaticky 

znova niveluMe. PoĕkaMte, kƏm sa laserovĝ lķnie nebudŹ 
hƏbaŶ.

1. Produkt poloƗte na vodorovnƏ pevnƏ podklad alebo ho 
upevnite na statķv (pozri ֙Prûca so statķvom֚).

2. NivelaĕnƏ posuvnƏ spķnaĕ [%] posuŎte doňava (poloha  ). 
Nivelaĕnĝ svetlo [(] svieti.

NLYHODĕQĝ VYHWOR [(] VƏ]QDP
=elenû Automatickû nivelûcia Me moƗnû. 

Nivelûcia sa ukonĕķ, keĚ sa 
laserovĝ lķnie uƗ nehƏbu.

|ervenû Automatickû nivelûcia nie Me 
moƗnû. /aserovĝ lķnie blikaMŹ.
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 � PUûFD EH] QLYHODĕQHM DXWRPDWLN\
 IN)OR0b&IA�
 o Pri prûci bez nivelaĕneM automatiky svieti nivelaĕnĝ 

svetlo [(] stûle naĕerveno. =obrazenĝ laserovĝ lķnie nie sŹ 
nivelovanĝ.

 o Produkt Me vybavenƏ 2 magnetmi [2]. 0agnetmi mŔƗete 
produkt upevniŶ na plochy, ktorĝ priŶahuMŹ kovovĝ 
predmety, napr. oceňovĝ regûly.

 m

OPATRNE� PouƗitû magnetickû plocha musķ byŶ plochû. 
Nesmie byŶ ohnutû ani krivû. Inak by mohol produkt padnŹŶ 
a poůkodiŶ sa.

1. NivelaĕnƏ posuvnƏ spķnaĕ [%] posuŎte doprava (poloha  ).
2. Tlaĕidlo V�+ ['] drƗte stlaĕenĝ, aƗ kƏm sa 360؃ laserovû 

lķnia [1] a vertikûlna laserovû lķnia [)] neaktivuMŹ.
3. Aktivûcia len 360؃ laseroveM lķnie [1]:
 .rûtko stlaĕte tlaĕidlo V�+ ['].
4. Aktivûcia len vertikûlneM laseroveM lķnie [)]:
 .rûtko stlaĕte tlaĕidlo V�+ ['].
5. V\SQXWLH� Tlaĕidlo V�+ ['] drƗte stlaĕenĝ, aƗ kƏm sa 

nivelaĕnĝ svetlo [(], 360؃ laserovû lķnia [1] a vertikûlna 
laserovû lķnia [)] nedeaktivuMŹ.

 � PUûFD VR VWDWķYRP
(Obr. B)
PULVNUXWNRYDQLH ODVHUD QD VWRMDQ QD VWDWķY

 o Produkt priskrutkuMte ruĕne na statķvovŹ skrutku [.] 
pomocou vnŹtornĝho zûvitu [-].

OGREUDWLH�QDVDGHQLH VWRMDQD QD VWDWķY
 m

OPATRNE� NepouƗķvaMte hrubŹ silu. Produkt by sa mohol 
poůkodiŶ.

1. Otvorte pûĕku [6].
2. StoMan na statķv [*] vyberte smerom hore.
3. StoMan na statķv [*] poloƗte a nasaĚte na statķv.
4. =atvorenķm pûĕky [6] stoMan na statķv [*] zaistķte.

 � NDVWDYHQLH VWDWķYX
(Obr. C)

 IN)OR0b&IA� +orizontûlne vyrovnanie statķvu mŔƗete 
skontrolovaŶ na vodovûhe [$].

1. Nohy statķvu [7] od seba odtiahnite.
2. UpevŎovacķm krŹƗkom [9] zaistite nastavenie nŔh 

statķvu [7].

NDVWDYHQLH YƏůN\� QRK\ VWDWķYX
1. Otvorte zaisŶovacie uzûvery [8].
2. PredŇƗenie nŔh statķvu [7] posuŎte na poƗadovanŹ dŇƗku.
3. =atvorte zaisŶovacie uzûvery [8].
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NDVWDYHQLH YƏůN\� NňXND
1. Sklopte kňuku [!].
2. .ňuku [!] drƗte pevne Mednou rukou.
3. UpevŎovacķ krŹƗok ["] uvoňnite otoĕenķm doňava.
4. Statķv nastavte na poƗadovanŹ vƏůku.
5. Otoĕenķm upevŎovacieho krŹƗku ["] doprava zaistite toto 

nastavenie.

NDVWDYHQLH QûNORQX� GRSUHGX�GR]DGX
1. Skrutku rukovĈte  [5] uvoňnite otoĕenķm doňava.
2. Nastavte poƗadovanƏ nûklon.
3. Otoĕenķm skrutky rukovĈte [5] doprava zaistite nûklon.

NDVWDYHQLH QûNORQX� GR VWUûQ
1. .rķdlovŹ skrutku [4] uvoňnite otoĕenķm doňava.
2. Statķv zaklapnite do poƗadovanĝho nûklonu.
3. .rķdlovŹ skrutku [4] zaistite otoĕenķm doprava.

OWûĕDQLH VWDWķYX
1. Nastavovaciu skrutku [#] uvoňnite otoĕenķm doňava.
2. Uchopte skrutku rukovĈte [5] a otoĕte statķv do 

poƗadovanĝho smeru.
3. Nastavovaciu skrutku [#] zaistite otoĕenķm doprava.

 � |LVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
 m

VÝSTRA+A� Produkt neponûraMte do vody alebo inƏch 
kvapalķn.

 m

VÝSTRA+A� =a Źĕelom opravy smie produkt otvûraŶ 
len odbornķk. Produkt daMte opravovaŶ kvalifikovanĝmu 
odbornķkovi a vƏluĕne s pouƗitķm originûlnych nûhradnƏch 
dielov. =aruĕķ sa tƏm bezpeĕnosŶ produktu.

   NevyvķMate silnƏ tlak!
   Poĕas ĕistenia sa do produktu nesmie dostaŶ voda.
 o Produkt nevyƗaduMe Ɨiadnu ŹdrƗbu.
 o Produkt udrƗuMte ĕistƏ, aby ste zabezpeĕili dobrŹ a 

bezpeĕnŹ prûcu.
 o Na ĕistenie povrchu pouƗķvaMte suchŹ handriĕku.
 o Otvory 360؃ lasera  [1] a vertikûlneho lasera  [)] ĕistite 

MemnƏm prŹdom vzduchu. Silnĝ neĕistoty odstrûŎte Memne 
navlhĕenou vatovou tyĕinkou.

 � SNODGRYDQLH
 o Ak produkt nebudete pouƗķvaŶ dlhůķ ĕas, uskladnite ho na 

ĕistom a suchom mieste bez priameho slneĕnĝho Ɨiarenia.
 o Produkt skladuMte v ŹloƗneM taůke  [,]. 
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 � OGVWUûQHQLH SRUŹFK

PUREOĝP 0RƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH
Produkt sa 
nezapķna. Batĝria Me vybitû. Nabite batĝriu.

Nivelaĕnû 
automatika 
nefunguMe.

Nivelaĕnû automatika 
sa nevie voňne 
kƏvaŶ. Produkt nie Me 
dostatoĕne zarovnanƏ 
paralelne so zemou.

Produkt vyrovnaMte 
paralelne k zemi.

 � LLNYLGûFLD
Obal pozostûva z ekologickƏch materiûlov, ktorĝ mŔƗete 
odovzdaŶ na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch miestach.

 9ůķmaMte si prosķm oznaĕenie obalovƏch materiûlov 
pre triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ skratkami (a) a 
ĕķslami (b) s nasleduMŹcim vƏznamom: �–�: 
Plasty/20–22: Papier a kartŒn/80–98: SpoMenĝ lûtky.

VƏURERN�
O moƗnostiach likvidûcie opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na 9aůeM obecneM alebo mestskeM 
sprûve.

 Ak vƏrobok doslŹƗil, v zûuMme ochrany Ɨivotnĝho 
prostredia ho neodhoĚte do domovĝho odpadu, 
ale odovzdaMte na odbornŹ likvidûciu. Informûcie o 
zbernƏch miestach a ich otvûracķch hodinûch zķskate 
na 9aůeM prķsluůneM sprûve.

Defektnĝ alebo pouƗitĝ batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie sa 
musia recyklovaŶ. Batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie a/alebo 
vƏrobok odovzdaMte prostrednķctvom dostupnƏch zbernƏch 
stredķsk.

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ�DNXPXOûWRURYƏFK 
EDWĝULķ QLĕķ ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�

Batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie sa nesmŹ likvidovaŶ spolu 
s domovƏm odpadom. 0ŔƗu obsahovaŶ Medovatĝ ŶaƗkĝ 
kovy a Me potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako s nebezpeĕnƏm 
odpadom. Chemickĝ znaĕky ŶaƗkƏch kovov sŹ nasledovnĝ: 
Cd   kadmium, +g   ortuŶ, Pb   olovo. Opotrebovanĝ batĝrie/
akumulûtorovĝ batĝrie preto odovzdaMte v komunûlneM zberni.
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 � =ûUXND
9Ərobok bol starostlivo vyrobenƏ v sŹlade s prķsnymi 
smernicami kvality a pred dodanķm dŔkladne otestovanƏ. 9 
prķpade materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb mûte zûkonnĝ 
prûva voĕi predaMcovi vƏrobku. 9aůe zûkonnĝ prûva nie sŹ 
Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ naůou zûrukou uvedenou 
niƗůie.

=ûruka na tento vƏrobok Me 5 roky od dûtumu nûkupu. =ûruĕnû 
doba zaĕķna plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu o kŹpe 
si uschovaMte na bezpeĕnom mieste, pretoƗe tento doklad Me 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatky prķtomnĝ uƗ v ĕase 
nûkupu Me potrebnĝ nahlûsiŶ ihneĚ po vybalenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od dûtumu zakŹpenia preukûƗe, 
Ɨe vƏrobok vykazuMe chyby materiûlu alebo spracovania, 
podňa vlastnĝho uvûƗenia 9ûm ho bezplatne opravķme alebo 
vymenķme. =ûruĕnû doba sa na zûklade poskytnuteM zûruĕneM 
reklamûcie nepredlƗuMe. To platķ aM pre vymenenĝ alebo 
opravenĝ diely.

Tûto zûruka Me neplatnû, ak bol vƏrobok poůkodenƏ alebo 
nesprûvne pouƗķvanƏ alebo udrƗiavanƏ.

=ûruka sa vzŶahuMe na chyby materiûlu a vƏrobnĝ chyby. 
Tûto zûruka sa nevzŶahuMe na ĕasti vƏrobku, ktorĝ 
podliehaMŹ beƗnĝmu opotrebovaniu, a preto sa povaƗuMŹ 
za opotrebovateňnĝ diely (napr. batĝrie, nabķMateňnĝ batĝrie, 
hadice, atramentovĝ kazety), ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastķ, napr. spķnaĕov alebo ĕastķ zo skla.

Pri tomto vƏrobku sa zûruĕnû doba vzŶahuMe aM na 
akumulûtorovŹ batĝriu.

 � PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania svoMeM Ɨiadosti 
postupuMte podňa ĚaleM uvedenƏch pokynov:

Pre vůetky otûzky maMte pripravenƏ pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo 
vƏrobku (IAN 465675_2404) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûMdete na typovom ůtķtku vƏrobku, gravŹre 
vƏrobku, titulneM strane nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke 
na zadneM alebo spodneM strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo inƏch nedostatkov sa 
naMprv telefonicky alebo e‑mailom obrûŶte na ĚaleM uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

9Ərobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom mŔƗete bezplatne zaslaŶ 
na poskytnutŹ servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad o kŹpe 
(pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, v ĕom spoĕķva nedostatok a 
kedy sa vyskytol.
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Na strûnke parkside‑diy.com si mŔƗete stiahnuŶ tŹto a mnohĝ 
Ěalůie prķruĕky. TƏmto 45 kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside‑diy.com. 9yberte svoMu kraMinu a pomocou 
vyhňadûvaceM masky vyhňadaMte nûvody na obsluhu. =adanķm 
ĕķsla vƏrobku (IAN) 465675_2404 sa dostanete na nûvod na 
obsluhu pre svoM vƏrobok.

 � SHUYLV
  SHUYLV SORYHQVNR

 Tel.:  0800 008��8
 (‑poůta:  owim#lidl.sk
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden 

die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Gefahr“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur 
Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur 
Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Achtung“ zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

INFO: Dieses Symbol mit dem Signalwort „Info“ 
bietet weitere nützliche Informationen.

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung 
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist.

 
Explosionsrisiko!

Dieses Pflichtzeichen weist auf das Tragen 
geeigneter Schutzhandschuhe hin! Befolgen 
Sie die Anweisungen dieser Warnung, um 
Handverletzungen durch Gegenstände oder den 
.ontakt mit heiųen oder chemischen Stoffen zu 
vermeiden.

 
Schützen Sie sich vor Laserstrahlung!

 
Nicht in den Laserstrahl blicken!
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 Gleichstrom/-spannung

USB-Anschluss

Nur in trockenen Innenräumen verwenden.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden (U‑5ichtlinien.

4 V AKKU-KREUZLINIENLASER

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäße Verwendung
   Dieses Produkt eignet sich für die Projektion senkrechter 

und waagrechter Linien. Die beiden Laserlinien können 
sowohl einzeln als auch gleichzeitig genutzt werden.

   Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere Zwecke.
   Dieses Produkt ist nur für die bestimmungsgemäße 

Verwendung im Innenbereich vorgesehen.
   Dieses Produkt ist ausschließlich für die Nutzung in 

privaten Haushalten und nicht für gewerbliche Zwecke 
vorgesehen.

   Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden 
aufgrund unsachgemäßer Verwendung.

 � Lieferumfang
 o Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produkts, 

ob die Lieferung vollständig ist und ob alle Teile in 
ordnungsgemäßem Zustand sind. Entfernen Sie vor der 
Verwendung sämtliche Verpackungsmaterialien.

 o Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls Teile fehlen oder 
beschädigt sein sollten.
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1 Akku-Kreuzlinienlaser
1 Stativ
1 USB-C-Ladekabel

1 Aufbewahrungstasche
1 Bedienungsanleitung

 � Teilebeschreibung
Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseite mit den 
Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] 360°-Laser
[2] Magnete
[3] Ladebuchse
[4] Flügelschraube
[5] *riffschraube
[6] Hebel
[7] Stativbeine
[8] Klappverschlüsse
[9] Feststellring
[!] Kurbel
["] Feststellring

[#] Stellschraube
[$] Libelle
[%] Nivellier-Schiebeschalter
[&] Ladekontrolllampe
['] Taste V/H (V=vertikal/

H=horizontal)
[(] Nivellierlampe
[)] Vertikaler Laser
[*] Stativplatte
[+] USB-C-Ladekabel
[,] Aufbewahrungstasche

(Abb. B)

[-] Innengewinde [.] Stativschraube

 � Technische Daten
Arbeitsbereich: 20 m*
Gewicht (ohne Stativ): ca. 440 g
Akku: INR18650, Li-Ionen, 

2 600 mAh, 9,36 Wh
Betriebsspannung Umax: 4 V 
Ladespannung UIN: 5 V 
Ladestrom: 1,3 A
Selbstnivellierbereich: ± 3°
Nivelliergenauigkeit: ± 0,4 mm/m
Laserwellenlänge: 510–530 nm
Laserklasse: 2
Nivellierzeit: ca. 4 Sekunden

* Der Arbeitsbereich kann durch Umgebungsbedingungen 
(z. B. helles Licht) eingeschränkt werden.
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Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN 
SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch!
Für Folgeschäden wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Benutzung oder 
Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise 
wird keine Haftung übernommen!

Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

 m

WARNUNG! LEBENS GEFAHR UND 
UNFALL GEFAHR FÜR SÄUGLINGE 
UND KINDER!

 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. 
Das Verpackungs material stellt eine 
Erstickungsgefahr dar.

 Kinder unterschätzen die damit 
verbundenen *efahren hĈufig. +alten Sie 
Kinder stets von Verpackungsmaterialien 
fern.



76 DE/AT/CH

  Das Produkt darf nur von Erwachsenen 
verwendet werden. Kinder unter 
16 Jahren dürfen das Produkt nur unter 
Aufsicht verwenden.
  Halten Sie Kinder vom Produkt fern.

Allgemeine Hinweise
  Beachten Sie die Angaben in dieser 
Bedienungsanleitung zur Bedienung, 
Reinigung, Lagerung und Entsorgung.
  Überprüfen Sie das Produkt vor jedem 
Gebrauch. Lassen Sie ein beschädigtes 
Produkt reparieren. Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.
   Schalten Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch aus. Lassen Sie das 
Produkt nicht unbeaufsichtigt.
  Halten Sie das Produkt fern von 
medizinischen Geräten, magnetischen 
Datenträgern und magnetisch 
empfindlichen *erĈten.

Umgang mit dem Laser
WARNUNG! Schützen Sie sich vor 
Laserstrahlung!

  

Pmax � ��0 P:
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
Laserprodukt für Verbraucher

 m

ACHTUNG! Laserstrahlung – Nicht in 
den Strahl blicken! Laserklasse 2.
   Laserstrahl nicht gegen Personen 
richten.
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  Kennzeichnungen und Warnhinweise 
befinden sich auf der Ober‑ und 
Unterseite des Produkts.

Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus

 m

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR! /aden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder Śffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

   Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
   Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 

Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
   Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/direkte Sonneneinstrahlung.

   Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spżlen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien/Akkus können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

   Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen .undendienst oder eine Ĉhnlich qualifizierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

 � Vor der ersten Verwendung
 o Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Überprüfen Sie, 

ob alle Teile vollständig sind.
 o /aden Sie den Akku auf (siehe ֙Akku aufladen֚).
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 � Bedienung
 � ANNX DXƟDGHQ
 INFO: 
 o Der Akku ist nicht austauschbar. Bei Problemen mit dem 

Akku wenden Sie sich an das Service-Center.
 o Das Produkt kann wĈhrend des Aufladens verwendet 

werden. Es ist normal, dass sich das Produkt während des 
Ladevorgangs leicht erwärmt. Während des Ladevorgangs 
kann es vorkommen, dass Sie nicht mit dem Produkt 
arbeiten können, wenn der Akku fast oder ganz leer ist. 
Dies hängt von dem verwendeten Ladegerät ab.

1. Stecken Sie das USB-C-Ladekabel [+] in die 
Ladebuchse [3].

2. Schließen Sie das USB-C-Ladekabel [+] an einen 
USB-Port an.

Ladekontrolllampe [&] Bedeutung
Rot Akku wird aufgeladen.
Grün Akku ist voll aufgeladen.

3. Ziehen Sie nach erfolgtem Ladevorgang zuerst das 
USB-C-Ladekabel [+] aus dem USB-Port.

4. Ziehen Sie das USB-C-Ladekabel [+] aus dem Produkt.

 � Ein-/Ausschalten
VORSICHT! Laserstrahlung – Nicht in den 
Strahl [1] [)] blicken! Wenden Sie den Kopf ab 
oder schließen Sie die Augen, um einen Blick 
in den Laserstrahl zu vermeiden. Risiko von 
Augenverletzungen!

 o Einschalten: Schieben Sie den Nivellier-Schiebe-
schalter [%] nach links (Position  ). Die 360°-Laserlinie [1] 
und die vertikale Laserlinie [)] sind aktiviert.

 o Ausschalten: Schieben Sie den Nivellier-Schiebe-
schalter [%] nach rechts (Position  ). Die 360°-Laserlinie [1] 
und die vertikale Laserlinie [)] sind deaktiviert.

 � Horizontale und vertikale Laserlinie 
verwenden

 o Nach dem Einschalten sind die 360°-Laserlinie [1] und die 
vertikale Laserlinie [)] aktiviert.

 o Nur die 360°-Laserlinie [1] aktivieren:
 Drżcken Sie kurz die Taste V/H ['].

 o Nur vertikale Laserlinie [)] aktivieren:
 Drżcken Sie kurz die Taste V/H ['].
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 � Arbeiten mit der Nivellierautomatik
 INFO: Bei Erschütterungen nivelliert sich der Laser wieder 

automatisch. Warten Sie ab, bis sich die Laserlinien nicht 
mehr bewegen.

1. Stellen Sie das Produkt auf einen waagerechten, festen 
Untergrund oder befestigen Sie das Produkt auf einem 
Stativ (siehe „Arbeiten mit dem Stativ“).

2. Schieben Sie den Nivellier-Schiebeschalter [%] nach links 
(Position  ). Die Nivellierlampe [(] leuchtet.

Nivellierlampe [(] Bedeutung
Grün Eine automatische Nivellierung 

ist möglich. Die Nivellierung ist 
abgeschlossen, wenn sich die 
Laserlinien nicht mehr bewegen.

Rot Eine automatische Nivellierung 
ist nicht möglich. Die Laserlinien 
blinken.

 � Arbeiten ohne Nivellierautomatik
 INFO:
 o Beim Arbeiten ohne Nivellierautomatik leuchtet die 

Nivellierlampe [(] dauerhaft rot. Die abgebildeten 
Laserlinien sind nicht nivelliert.

 o Das Produkt verfügt über 2 Magnete [2]. Mit den Magneten 
kŚnnen Sie das Produkt an OberflĈchen befestigen, die 
magnetische Gegenstände anziehen, z. B. Regale aus 
Stahl.

 m

ACHTUNG! Die verwendete magnetische OberflĈche sollte 
flach und nicht gekrżmmt oder uneben sein. Andernfalls 
könnte das Produkt herunterfallen und beschädigt werden.

1. Schieben Sie den Nivellier-Schiebeschalter [%] nach rechts 
(Position  ).

2. +alten Sie die Taste V/H ['] gedrückt, bis die 
360°-Laserlinie [1] und die vertikale Laserlinie [)] aktiviert 
sind.

3. Nur die 360°-Laserlinie [1] aktivieren:
 Drżcken Sie kurz die Taste V/H ['].
4. Nur vertikale Laserlinie [)] aktivieren:
 Drżcken Sie kurz die Taste V/H ['].
5. Ausschalten: +alten Sie die Taste V/H ['] gedrückt, bis die 

Nivellierlampe [(], die 360°-Laserlinie [1] und die vertikale 
Laserlinie [)] deaktiviert sind.



80 DE/AT/CH

 � Arbeiten mit dem Stativ
(Abb. B)
Laser auf Stativplatte schrauben

 o Schrauben Sie das Produkt mit dem Innengewinde [-] 
handfest auf die Stativschraube [.].

Stativplatte abnehmen/einsetzen
 m

ACHTUNG! Wenden Sie keine zu große Kraft auf. Das 
Produkt könnte beschädigt werden.

1. ¼ffnen Sie den +ebel [6].
2. Nehmen Sie die Stativplatte [*] nach oben heraus.
3. Platzieren Sie die Stativplatte [*] zum Einsetzen auf dem 

Stativ.
4. Arretieren Sie die Stativplatte [*], indem Sie den Hebel [6] 

schließen.

 � Stativ einstellen
(Abb. C)

 INFO: Die horizontale Ausrichtung des Stativs können Sie 
an der Libelle [$] überprüfen.

1. Ziehen Sie die Stativbeine [7] auseinander.
2. Arretieren Sie die Stellung der Stativbeine [7] mit dem 

Feststellring [9].

Höhe einstellen, Stativfüße
1. ¼ffnen Sie die .lappverschlżsse [8].
2. Schieben Sie die Verlängerung der Stativbeine [7] auf die 

gewünschte Länge.
3. Schließen Sie die Klappverschlüsse [8].

Höhe einstellen, Kurbel
1. Klappen Sie die Kurbel [!] hoch.
2. Halten Sie die Kurbel [!] mit einer Hand fest.
3. Lösen Sie den Feststellring ["], indem Sie ihn nach links 

drehen.
4. Kurbeln Sie das Stativ auf die gewünschte Höhe.
5. Drehen Sie den Feststellring ["] nach rechts, um diese 

Stellung zu arretieren.

Neigung einstellen, vor/zurück
1. Drehen Sie die *riffschraube [5] zum Lockern nach links.
2. Stellen Sie die gewünschte Neigung ein.
3. Drehen Sie die *riffschraube [5] nach rechts, um die 

Neigung zu arretieren.

Neigung einstellen, seitlich
1. Drehen Sie die Flügelschraube [4] zum Lockern nach links.
2. Klappen Sie das Stativ auf die gewünschte Neigung.
3. Drehen Sie die Flügelschraube [4] zum Arretieren nach 

rechts.
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Stativ rotieren
1. Drehen Sie die Stellschraube [#] zum Lockern nach links.
2. *reifen Sie die *riffschraube [5] und drehen Sie das Stativ 

in die gewünschte Richtung.
3. Drehen Sie die Stellschraube [#] zum Arretieren nach 

rechts.

 � RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
 m

WARNUNG! Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

 m

WARNUNG! Zu Reparaturzwecken darf das Produkt 
nur von einer Fachkraft geŚffnet werden. /assen Sie 
das Produkt von einer qualifizierten Fachkraft und 
ausschlieųlich mit Original‑(rsatzteilen reparieren. Dadurch 
wird die Sicherheit des Produkts gewährleistet.

   Üben Sie keinen starken Druck aus!
   Lassen Sie bei der Reinigung kein Wasser in das Produkt 

eindringen.
 o Das Produkt erfordert keinerlei Wartung.
 o Halten Sie das Produkt sauber, um eine gutes und sicheres 

Arbeiten zu gewährleisten.
 o Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um das Äußere zu 

reinigen.
 o 5einigen Sie die ¼ffnungen des 360°-Lasers [1] und 

des vertikalen Lasers [)] mit einem sanften Luftstrahl. 
Entfernen Sie stärkere Verschmutzungen mit einem leicht 
angefeuchteten Wattestäbchen.

 � Lagerung
 o Falls Sie das Produkt für längere Zeit nicht verwenden 

werden, lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort, 
der keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

 o Bewahren Sie das Produkt in der Aufbewahrungstasche [,] 
auf. 

 � Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Produkt startet 
nicht. Akku ist leer. Laden Sie den 

Akku auf.

Nivellierautomatik 
funktioniert nicht.

Nivellierautomatik 
kann nicht frei 
schwingen. 
Produkt ist nicht 
ausreichend 
parallel zum Boden 
ausgerichtet.

Richten Sie das 
Produkt parallel 
zum Boden aus.
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 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
.unststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
9erbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Þber Sammelstellen und deren ¼ffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 5 -ahre ab .aufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 5 -ahren ab .aufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos fżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch für den Akku.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 465675_2404) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 465675_2404 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

 � Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch
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